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Modell: IPU1003
Herstellermodell: SGI-BC

Sehr geehrter Kunde,
bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Geräts 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum zukünftigen Nachschlagen auf. Das 
Gerät darf nur von Personen verwendet werden, die mit den Sicherheits-
hinweisen vertraut sind.
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DE – Bedienungsanleitung BESCHREIBUNG DER TEILE

1. Luftstrom

4. Kapselfächer

7. EIN/AUS-Taste

8. USB-Typ-C-Anschluss
5. Deckel 

2. MODUS-Logo

9. Eingebaute Qi-Ladestation für kabelloses Laden  
(Dekoration ist nicht inbegriffen)

6. Stromanzeige

3. Luftkanal

Draufsicht

11. Adapter

10. USB-Typ-C-Kabel

WARNUNG: 
DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB EINEM ALTER VON 8 JAHREN UND 
ÄLTER SOWIE VON PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN, 
SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER OHNE AUSREICHENDE 
ERFAHRUNG UND KENNTNISSE VERWENDET WERDEN, WENN SIE  
BEAUFSICHTIGT WERDEN ODER IN DIE SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTS 
EINGEWIESEN WURDEN UND DIE DAMIT VERBUNDENEN GEFAHREN 
VERSTEHEN. KINDER DÜRFEN NICHT MIT DEM GERÄT SPIELEN. KINDER 
DÜRFEN DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT REINIGEN ODER WARTEN.
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TECHNISCHE DATEN

Der Big Cube
Stromversorgung:  Batterie 3,7 V   3 W < 1000 mA
Gehäuse: Acrylnitril-Butadien-Styrol-Copolymer (ABS)
Abmessungen (L x B x H): 115 x 115 x 115 mm
Gewicht: 617,0 g
Stromkabel: ca. 150 cm
Max. Füllmenge: Zwei Air Pearls Kapseln
Lieferumfang:  Elektrischer Diffuser, USB-Typ-C-Kabel, Adapter, 
 keine Kapsel und kein Smartphone enthalten
Beilage:  Bedienungsanleitung
Qi-Frequenzband: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Leistungsabgabe der  
Qi-Ladestation: 3 W < 1000 mAh

Adapter
Modellnr. des Adapters:  YHSW-050YYYZ 
Stromversorgung  
des Adapters:  Eingang: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Ausgang: 5 V           2100 mA

WARNUNG: Zum Aufladen der Batterie oder für den Betrieb des Geräts nur 
das mitgelieferte trennbare Stromkabel verwenden.

Produkt hergestellt in China
Änderungen und Irrtümer bei Gerätefunktionen, technischen Eigen schaften, 
Farben und Design vorbehalten. 

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum zukünftigen Nachschlagen auf.

Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Das Gerät nicht in Wasser tauchen oder  
mit Wasser in Berührung kommen lassen. Wenn Wasser in das Gerät gelangt, 
kann es zu schwerwiegenden Schäden kommen. Keine Reinigungs mittel mit 
Alkohol, Ammoniak, Benzol oder abrasiven Stoffen verwenden, da sie das Gerät 
beschädigen könnten. Das Gerät mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

1.  Das Gerät nicht auf weiche Untergründe wie Teppiche oder Vorleger stellen, 
da dadurch die Lufteintrittslöcher blockiert werden könnten. Das Gerät nur 
auf ebene Untergründe stellen.

2.   Das Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen. 
Nicht in Badezimmern oder feuchten Umgebungen verwenden. 

3.  Das Gerät oder das Stromkabel nicht in der Nähe offener Flammen ver-
wenden.

4.  Das Gerät auf einer freien, ebenen und wärmebeständigen Oberfläche 
betreiben.

5.  Das Gerät abschalten, wenn niemand im Haus ist.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Lieferumfang
Die Verpackung öffnen und den Inhalt vorsichtig herausnehmen. Vor dem 
Entsorgen der Verpackung sicherstellen, dass die folgenden Teile vorhanden 
sind:
– Elektrischer Diffuser
– USB-Typ-C-Kabel (Länge: 1,5 m) zum Laden der Batterie
– Adapter
– Bedienungsanleitung 
– Garantiekarte

Erste Schritte – Laden der Batterie
Sie können die Batterie auf zwei verschiedene Weisen aufladen:
1.  Schließen Sie das Gerät mithilfe des mitgelieferten Kabels an einen 

Computer an, oder
2.   Schließen Sie das Gerät mit dem mitgelieferten USB-Adapter an eine 

Steckdose an.
Beim ersten Laden der Lithium-Ionen-Batterie muss das Gerät ausgeschaltet 
sein. Bei der ersten Verwendung der Batterie muss sie für mindestens vier 
Stunden geladen werden. Nach dem Laden der Batterie können Sie das Gerät 
von der Stromversorgung trennen und am gewünschten Platz aufstellen. 

Laden der Batterie bei ausgeschaltetem Gerät:
•  Die Stromanzeige besteht aus vier LED-

Leuchten (die allererste (fünfte) LED gehört 
zur kabellosen Qi-Ladefunktion). 

•  Während des Ladevorgangs der Batterie 
blinken die LEDs der Stromanzeige. Nach 
Abschluss des Ladevorgangs schalten sich 
die LEDs aus.

•  Durch das Blinken der einzelnen LEDs wird 
angezeigt, zu wie viel Prozent die Batterie 
geladen ist. Beispiel: Die Batterie ist zu 70 % 
geladen, wenn nur die dritte LED blinkt 
(LED 1 und 2 leuchten konstant und LED 4 
ist aus).  

•  Nach Abschluss des Lade vorgangs schalten sich die vier LEDs aus.

Prüfen des Ladezustands der Batterie  
Durch kurzes Drücken der EIN/AUS-Taste zeigen die LEDs der Stromanzeige 
den Ladezustand der Batterie an. Die LEDs leuchten für drei Sekunden und 
erlöschen dann wieder.
Der Ladezustand der Batterie kann in jedem Betriebszustand des Geräts über-
prüft werden: bei abgeschaltetem Gerät, im Standby-Modus oder während 
des Betriebs.
Das Gerät lässt sich auf drei verschiedene Weisen betreiben: an einer Steck-
dose (mit dem mitgelieferten USB-Typ-C-Kabel), am USB-Anschluss eines 
Computers oder nur über die Batterie.

FÜR IHRE SICHERHEIT – allgemeine Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen und bewahren Sie sie zum 
zukünftigen Nachschlagen auf.
1.  Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und älter sowie 

von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des 
Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt reinigen oder warten. 

2.   Dieser elektrische Diffuser darf nur mit einer Sicherheitskleinspannung von  
5 VDC betrieben werden.

3.  Dieses Produkt muss immer gemäß den geltenden Gesetzen verwendet 
werden. Wir übernehmen keine Haftung für Verluste oder Schäden, die durch 
eine nicht gemäß den beigefügten Anweisungen erfolgte Installation 
entstanden sind.

4.  Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von Kindern und 
anderen Personen aufbewahren, die das Gerät nicht verwenden sollten. 

5.  Bei jedem Gebrauch des Geräts den Zustand des Netzsteckers überprüfen. 
Wenn Sie Schäden am Gerät feststellen, wenden Sie sich bitte an eine der in 
der Garantiekarte aufgeführten Kundendienststellen, um es unverzüglich 
aus tauschen zu lassen. 

6.   Das Gerät nicht bei einer instabilen Spannungsversorgung verwenden, da es 
dadurch Schaden nehmen könnte. 

7.  Im Fall einer Störung das Gerät von der Stromversorgung trennen und 
reparieren lassen.

8.  Achtung: Enthält Kleinteile und Batterien. Nicht verschlucken. Diese können 
bei Verschlucken gesundheitsschädlich sein und zum Ersticken führen. 
Kleinteile nicht in die Hände von Kindern gelangen lassen. 

9.  Das Gerät darf nur mit den empfohlenen Duftkapseln verwendet werden. Bei 
der Verwendung anderer Materialien besteht die Gefahr, dass giftige Dämpfe 
freigesetzt werden oder ein Brand entsteht.
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VERWENDUNG IHRES AIR PEARLS GERÄTS

Verwendung/Betrieb
1.   Auf der Geräterückseite: Zum Einschalten des Geräts die EIN/AUS-Taste 

drücken. Das Gerät bleibt im Standby-Modus, das EIN/AUS-Symbol leuchtet 
für 30 Sekunden weiß (und erlischt dann) und die LEDs der Stromanzeige 
zeigen ebenfalls für 30 Sekunden den Ladezustand der Batterie an (und 
erlöschen dann).

2.  Den oberen Deckel abnehmen.
3.  Eine oder zwei Kapseln (je nach gewünschter Duftintensität) in das Fach/die 

Fächer legen. Achten Sie darauf, die Kapseln mit der Unterseite nach unten 
einzulegen.

4.  Den Deckel wieder anbringen. Der Deckel ist richtig geschlossen, wenn die 
Symbole am grauen Unterteil und auf dem schwarzen Deckel übereinander liegen.

5.  Das MODUS-Logo auf der Vorderseite des Geräts drücken, um eine der beiden 
Betriebsarten zu wählen.

Sie können zwischen den folgenden Betriebsarten wählen:

1) Intervallbetrieb
Berühren Sie das MODUS-LOGO (A) einmal. Die LED-Leuchte wird WEISS. In 
diesem Modus arbeitet das Gerät wie folgt: 20 Minuten EIN, 5 Minuten AUS. 
Nach 7 Stunden wechselt das Gerät automatisch in den Standby-Modus.

2) Dauerbetrieb
Berühren Sie das MODUS-LOGO (B) zweimal. Die LED-Leuchte wird GRÜN. In 
diesem Modus arbeitet das Gerät durchgehend für 5 Stunden. Danach 
wechselt das Gerät automatisch in den Standby-Modus. 

Berühren Sie das MODUS-LOGO (C) dreimal, um das Gerät in den Standby-
Modus zu versetzen.

Wenn sich das Gerät im Standby-Modus befindet und 30 Minuten lang nicht 
verwendet wird, schaltet es sich automatisch ab.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com

2. 3.

5.

1.

B) grünes Licht C) ohne LichtA) weißes Licht

Kabelloses Laden mit der Qi-Ladestation oben auf dem Gerät:
Die Funktion für kabelloses Laden kann nur mit Qi-kompatiblen Smartphones 
genutzt werden.
Die Ladefunktion kann nur verwendet werden, wenn das Gerät eingeschaltet 
(im Intervall- oder Dauerbetrieb) oder im Standby-Modus ist. Die erste der 
fünf LED-Leuchten gehört zur Qi-Ladefunktion. 
Legen Sie Ihr Smartphone zum Laden genau auf das Symbol auf dem Deckel. 
Bei eingeschaltetem Gerät bleibt die Ladefunktion im Standby-Modus und die 
LED leuchtet Weiß. Die LED der Qi-Ladfunktion wird erst dann Blau, wenn das 
Handy aufgelegt wurde und der Ladevorgang gestartet ist. Während Ihr 
Smartphone geladen wird, leuchtet die erste der LEDs.
Bei einem niedrigen Ladezustand der Gerätebatterie (unter 20 %) schaltet sich 
die Qi-Ladefunktion automatisch AUS und die zugehörige LED erlischt.

RECYCLING UND ENTSORGUNG

Das Produkt am Lebensende nicht im normalen Hausmüll 
entsorgen. Bringen Sie es zu einer Sammelstelle für das 
Recycling elektrischer und elektronischer Geräte.
Das Symbol auf dem Produkt, die Bedienungsanleitung oder die 
Verpackung geben Hinweise zur korrekten Entsorgungsmethode. 
Die Materialien sind gemäß den Symbolen recycelbar. Mit der 
stofflichen Verwertung oder anderen Formen der 
Wiederverwendung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Umweltschutz. 
Erfragen Sie bitte bei Ihrer Gemeinde, wo Sie zugelassene 
Entsorgungsstellen finden.

INFORMATIONEN FÜR HÄNDLER

Nur für die Verwendung in Innenräumen.

Kleinspannung. Betriebsmittel in festen Installationen und 
Betriebsmittel mit besonderen Anforderungen an die 
Zuverlässigkeit und die Verfügbarkeit.  

Europäische Konformität

Schutzisolierung. Energieverbrauchende Betriebsmittel, die 
von der festen Installation gespeist werden, z. B. 
Haushaltsgeräte und tragbare Werkzeuge.

Separate Stromversorgung.

4.
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Model: IPU1003
Manufacturer model: SGI-BC

Dear Customer,
Please read the instructions for use carefully before using the appliance and 
keep them for future reference. The device may only be used by persons who 
are familiar with the safety instructions.

Contents
Operation manual model: IPU1003

Description of parts Page 9
Technical specifications Page 10

Big cube device Page 10
Adaptor Page 10

Explanations of symbols Page 10
For your safety – general safety warnings Page 10
Instructions for use Page 11
Before first use Page 11
How to use your Air Pearls device Page 12
Recycling and disposal Page 13
Information for retailers Page 13
Declaration of confirmity Page 74

GB – Operation Manual DESCRIPTION OF PARTS

1. Air flow

4. Capsule trays

7. ON/OFF button

8. USB Type C port
5. Lid 

2. MODE Logo

9. Fixed QI wireless station (decoration is not included)

6. Power indicator

3. Aeration duct

Top view

11. Adaptor

10. USB Type C cable

WARNING: 
THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND 
ABOVE, BY PEOPLE WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL 
CAPABILITIES OR A LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE PROVIDED 
THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION IN THE SAFE USE 
OF THE APPLIANCE AND UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN 
SHOULD NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND USER  
MAINTENANCE SHOULD NOT BE CARRIED OUT BY CHILDREN WITHOUT 
SUPERVISION.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Big Cube device
Power:  Battery 3.7V   3W<1000mA
Housing: Acrylonitrile-butadiene-styrene Copolymer (ABS)
Dimensions (l/w/h): 115 x 115 x 115 mm
Weight: 617,0 g
Power cable: Approx. 150 cm
Max. filling capacity: Two Air Pearls capsules
Equipment:   Electric diffuser, USB Type-C cable, adaptor, no 

capsule and no smartphone included
Attachment:  Operation manual
Qi wireless frequency band: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Qi Wireless Max.  
Power Output: 3 W < 1000 mAh

Adaptor
Adaptor Model no.:  YHSW-050YYYZ 
Adaptor Power:  input: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Output: 5 V           2100 mA

WARNING: For the purposes of recharging the battery or using this device, 
please only use the detachable supply unit provided with this appliance.

Product made in China
Any modifications and mistakes concerning equipment features, technical 
features, colours and design are subject to change.  

EXPLANATION OF SYMBOLS

Please keep these instructions for future reference.

This product is not waterproof. Please do not immerse the unit in 
water or let it come into contact with water. If water gets inside 
the unit, it could cause serious damage. Please do not use 
detergents that contain alcohol, ammonia, benzene or abrasive 
substances, as these could damage the unit. Clean with a soft, 
damp cloth.

FOR YOUR SAFETY - general safety warnings

Please read the following instructions and keep them for future reference.
1.  This appliance can be used by children aged from 8 and above, by people 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience 
and knowledge provided they have been given supervision or instruction in 
the safe use of the appliance and understand the hazards involved. Children 
should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should 
not be carried out by children without supervision. 

2.   This electric diffuser must only be supplied at safety extra low voltage of 
5VDC.

3.  This product must always be used in accordance with the laws in force. We 
do not assume any liability for loss or damage caused by installation not 
performed in accordance with the instructions provided.  

4.  This unit is not a toy. Please keep it out of the reach of children or anyone 
else not authorised to touch it.  

5.  Whenever you use the unit, check the plug to make sure it is in good 
condition. If you notice any damage to the unit, please contact one of the 
after-sales service centres listed in the warranty to have it replaced 
immediately. 

6. Do not use the unit if the voltage supply is unstable, as this could damage it. 
7.  In the event of a fault, please disconnect the unit from the power supply and 

have it repaired.
8.  Caution: Includes small parts and batteries. Do not swallow. These can be 

harmful to your health if swallowed and can cause suffocation. Please keep 
small devices out of the reach of children. 

9.   The appliance is only to be used with the recommended vapourising 
medium. The use of other substances may give rise to a toxic or fire risk.

INSTRUCTION FOR USE

1.  Do not place the device on soft surfaces such as carpets or rugs which could 
obstruct the air in-flow holes. Place only on smooth surfaces.

2.  This device is for indoor use only. Please do not use in bathrooms or wet 
areas. 

3.  The appliance or the supply cable must not be operated near flames.
4.  Only use the appliance on a free, flat and heat-resistant surface.
5.  Please turn the unit off when nobody is at home.

BEFORE FIRST USE

Contents of the box
Open the box and remove the content carefully. Before disposing of the 
packaging, make sure you have removed the following items:
– Electric diffuser
– USB Type-C cable (length 1.50 m) for charging the battery
– Adaptor
– Operation manual 
– Warranty

Getting started – Charging the battery
There are two ways to charge your battery:
1.  Connect the electrical device to your PC by using the cable supplied 

or
2. Connect to the socket with the USB adaptor
When charging the lithium-ion battery for the first time, the device must be 
turned OFF. When using the battery for the first time, it must be charged for at 
least four hours. Once the battery is charged, you may disconnect the device 
and place it in the desired position. 

Charging the battery in OFF mode:
•  The power indicator LED is consists of four 

LED lights (the very first (fifth) light is only 
the Qi wireless charging function).  

•  The power indicator LED starts to blink 
while the battery is charging. The lights 
turn off when the unit is fully charged. 

•  Once the last LED blinks, it shows to what 
percent the battery is charged. For 
example: the battery is 70 % charged when 
only the third LED is blinking (lights 1 and 2 
will continue to shine, but light 4 will be 
off). 

•  The four LEDs turn off to indicate that the 
unit is fully charged. 

Battery check 
With a short press of the ON/OFF button, the power indicator LEDs will indicate 
the percentage of current charging status. The LEDs will shine for three 
seconds and switch off afterwards.
The battery check can be carried out on the device at any time: OFF mode, 
stand-by mode or working mode.
The device works in three ways: with the cable connected to the socket 
(Type-C - USB cable which is included), with the USB cable connected to a PC 
or with the battery only. 
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HOW TO USE YOUR AIR PEARLS DEVICE

Use/operation
1.  On the back of the device: Press the ON/OFF button to switch the unit on, the 

device remains in stand-by, ON/OFF symbol lights white for 30 seconds 
(switches off afterwards) and the power LEDs start the battery check 
for 30 seconds as well (switches off afterwards).

2.  Open the top lid.
3.  Place one or two capsules (depending on the desired intensity of the fragrance) 

in the tray. Please remember to place the capsules bottom side down.
4.  Close the top lid.  For the optimal lock, please check that the symbols on grey 

bottom part and on black lid are placed on top of each other.  
5.  Now press the MODE LOGO on the front of the device to select one of the 

two operation modes.

You can choose between the following modes:

1) Intermittent mode
Touch the MODE LOGO (A) once. The LED light turns WHITE. In this mode, the 
unit works as follows: 20 minutes ON, five minutes OFF. After seven hours it 
automatically switches back to stand-by mode.

2) Continuous mode
Touch the MODE LOGO (B) twice. The LED light turns GREEN. In this mode, the 
unit works continuously for five hours. Afterwards, it switches back to stand-by 
mode.

Touch the MODE LOGO (C) three times to put the unit into stand-by mode.

When the unit is ON, but in standby mode, and no functions are being used, 
the device will automatically go into Power OFF mode after 30 minutes.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com

2. 3.
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1.
B) Green light C) Without lightA) White light

Qi wireless-charging on top of the device:
The wireless-charging can only be used with Qi wireless-charging compatible 
smartphones.
The charging function only works when the device is ON (in intermittent or 
permanent mode) or in stand-by mode.The first of the five LED lights indicates 
to the Qi wireless-charging function. 
Place your mobile phone exactly above the symbol on the top of the lid to 
charge-wireless. 
When the device on ON, the charging mode remains in stand-by and the LED 
is white. The wireless LED only turns into blue color if the charging is working. 
While your phone is charging the first light of the LED lights will be shining.
When the battery is less then 20%, ‘low battery’, the Qi wireless-charger goes 
into automatic STOP mode, and the Qi LED light will turn OFF. 

RECYCLING AND DISPOSAL

Do not dispose of this product with ordinary household waste at 
the end of its life. Please take it to a collection point for recycling 
electrical and electronic equipment.
Instructions as to the correct method of disposal are provided by 
the symbol on the product, in the instruction manual or on the 
packaging. The materials are recyclable as indicated by the 
symbols. By recycling material or reusing old appliances in other 
ways, you are making an important contribution to protecting 
the environment. 
Please ask your local council for the location of authorised 
disposal points.

INFORMATION FOR RETAILERS

For indoor use only.

Extra-low voltage. Equipment in fixed installations and 
equipment with special requirements as regards reliability 
and availability.   

European Conformity

Protective insulation. Energy consuming equipment to be 
supplied from the fixed installation. Household appliances, 
portable tools.

Separate supply unit

4.
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Modèle : IPU1003
Modèle fabricant : SGI-BC

Cher Client,
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil, 
et le conserver afin de pouvoir le consulter ultérieurement. L’appareil ne doit 
être utilisé que par des personnes qui connaissent les consignes de base en 
matière de sécurité.

Sommaire
Mode d’emploi du modèle : IPU1003

Description des pièces Page 15
Données techniques Page 16

Le Big Cube Page 16
Adaptateur Page 16

Explication des symboles Page 16
Pour votre sécurité – consignes générales en matière de sécurité Page 16
Instructions d‘utilisation Page 17
Avant la première utilisation Page 17
Utilisation de votre appareil Air Pearls Page 18
Recyclage et élimination Page 19
Informations pour le revendeur Page 19
Déclaration de conformité Page 74

FR – Mode d’emploi DESCRIPTION DES PIÈCES

1. Flux d’air

4. Compartiment 
de la capsule

7. Touche ON / OFF

8. Port USB de type C
5. Couvercle 

2. Logo MODE

9. Station de charge Qi intégrée pour un chargement sans fil 
(décoration non incluse)

6. Voyant d‘alimentation

3. Canal d‘aération

Vue du dessus

11. Adaptateur

10. Câble USB de type C

AVERTISSEMENT :  
CE PRODUIT PEUT ETRE UTILISÉ SOUS SURVEILLANCE PAR DES ENFANTS DE 
PLUS DE 8 ANS ET PAR DES PERSONNES DONT LES FACULTÉS PHYSIQUES, 
SENSORIELLES OU MENTALES SONT LIMITÉES OU QUI N’ONT PAS 
D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCES PARTICULIÈRES, À PARTIR DU 
MOMENT OÙ ILS ONT REÇU DES INSTRUCTIONS CONCERNANT L’UTILISATION 
DE L’APPAREIL AINSI QUE SES DANGERS POTENTIELS. NE PAS LAISSER LES 
ENFANTS JOUER AVEC L’APPAREIL. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS NETTOYER 
OU ENTRETENIR L’APPAREIL S‘ILS NE SONT PAS SURVEILLÉS.
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DONNÉES TECHNIQUES

Le Big Cube
Alimentation électrique :  Batterie 3,7 V   3 W < 1000 mA
Boîtier : Copolymère acrylonitrile butadiène styrène (ABS)
Dimensions (L x l x H) : 115 x 115 x 115 mm
Poids : 617,0 g
Câble électrique : env. 150 cm
Contenance maxi : Deux capsules Air Pearls
Contenu :   Diffuseur électrique, câble USB de type C, 

adaptateur, sans capsule ni smartphone
Annexe :  Mode d’emploi
Bande de fréquence Qi : 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Puissance de sortie de la  
station de charge QI : 3 W < 1000 mAh

Adapteur
Réf. modèle de l’adaptateur :  YHSW-050YYYZ 
Alimentation de  
l’adaptateur :  Entrée : 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Sortie : 5 V           2100 mA

AVERTISSEMENT : Pour charger la batterie ou pour faire fonctionner l’appareil, 
il faut utiliser exclusivement le câble électrique séparable fourni.

Produit fabriqué en Chine
Sous réserve d’erreurs concernant les fonctions de l‘appareil, les 
caractéristiques techniques, le coloris et la conception. 

EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez conserver cette notice afin de pouvoir la consulter ultérieurement.

Ce produit n’est pas étanche. Ne pas plonger le produit dans l’eau ni le 
laisser entrer en contact avec de l’eau. Si de l’eau pénètre dans l’appareil, 
ce dernier peut être gravement endommagé. Ne pas nettoyer à l’aide de 
produits contenant de l‘alcool, de l’ammoniac, du benzène ou des 
substances abrasives, car cela pourrait endommager l’appareil. Nettoyer 
l’appareil à l’aide d‘un chiffon humide et doux. 

POUR VOTRE SÉCURITÉ – consignes générales en matière de sécurité

Veuillez lire attentivement les consignes suivantes et les conserver pour 
pouvoir les consulter ultérieurement.
1.  Ce produit peut être utilisé sous surveillance par des enfants de plus de 8 

ans et par des personnes dont les facultés physiques, sensorielles ou 
mentales sont limitées ou qui n’ont pas d’expérience ou de connaissances 
particulières, à partir du moment où ils ont reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil ainsi que ses dangers potentiels. Ne pas laisser les 
enfants jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer ou 
entretenir l’appareil s‘ils ne sont pas surveillés. 

2.   Ce diffuseur électrique ne doit être utilisé qu’avec une basse tension de 
sécurité de 5 VDC.

3.  Ce produit doit toujours être utilisé conformément à la réglementation en 
vigueur. Nous déclinons toute responsabilité en cas de pertes ou de 
dommages en lien avec une installation qui n’aurait pas été effectuée en 
conformité avec les présentes instructions.  

4.  Cet appareil n’est pas un jouet. À conserver hors de la portée des enfants et 
des personnes qui n’utilisent pas l’appareil.  

5.  Chaque fois que vous utilisez l’appareil, vérifiez l’état de la prise. Si vous 
constatez que l’appareil est endommagé, veuillez contacter le service client 
dont les coordonnées sont indiquées dans le certificat de garantie afin de 
faire échanger immédiatement l’appareil. 

6.  Ne pas utiliser l’appareil si l’alimentation électrique n’est pas constante, car 
celui-ci pourrait être endommagé. 

7.  En cas de panne de l’appareil, débrancher celui-ci du secteur et le faire 
réparer.

8.  Attention : Contient de petites pièces et des batteries. Ne pas avaler. Si on 
les avale, ces pièces peuvent être nocives pour la santé et entraîner une 
suffocation. Les petites pièces doivent être maintenues hors de portée des 
enfants. 

9.   L‘appareil ne doit être utilisé qu’avec les capsules de parfum recommandées. 
Si l‘on utilise d’autres types de matériaux, on court le danger que des 
vapeurs toxiques se dégagent ou qu‘un incendie se déclare.

CONSIGNES D’UTILISATION

1.  L‘appareil ne doit pas être placé sur des supports souples tels que des tapis 
ou de la moquette, car cela pourrait obstruer les orifices d’aération. Il faut 
toujours placer l’appareil sur un support plan.

2.  Cet appareil est exclusivement prévu pour être utilisé à l’intérieur. Ne pas 
utiliser dans les salles de bain ou les pièces humides. 

3.  Ne pas utiliser l’appareil ou le câble d‘alimentation à proximité de flammes 
à découvert.

4.  L‘appareil doit être utilisé sur une surface dégagée, plane et résistante à la 
chaleur.

5. Éteindre l’appareil lorsque le logement où il se trouve est inoccupé.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Contenu
Ouvrir l’emballage et retirer précautionneusement son contenu. Avant 
d’éliminer l’emballage, il faut s’assurer que les pièces suivantes sont bien 
présentes :
– Le diffuseur électrique
– Le câble USB de type C (longueur : 1,5 m) pour charger la batterie
– L’adaptateur
– Le mode d’emploi 
– Le certificat de garantie

Première étape – Chargement de la batterie
Vous disposez de deux méthodes de chargement de la batterie :
1.  Raccordez l’appareil à un ordinateur à l’aide du câble fourni, ou bien
2. Branchez l’appareil sur une prise à l’aide de l’adaptateur USB fourni.
Lors du premier chargement de la batterie lithium-ion, l’appareil doit être 
éteint. Lors de la première utilisation, la batterie doit être chargée pendant au 
moins quatre heures. Une fois la batterie chargée, vous pouvez débrancher 
l’appareil du secteur et le placer à l’endroit que vous souhaitez. 

Chargez la batterie lorsque l’appareil est éteint :
•  Le voyant d‘alimentation est constitué de 

quatre LED (la toute première (cinquième) 
LED fait partie de la fonction de chargement 
Qi sans fil).  

•  Pendant toute la durée du chargement de 
la batterie, les LED du voyant d‘alimentation 
sont allumées. Une fois le chargement 
terminé, les LED s‘éteignent. 

•  On peut savoir quel est le taux de 
chargement de la batterie en regardant 
combien de LED sont allumées. Exemple : 
La batterie est chargée à 70 % lorsque seule 
la troisième LED est allumée (la LED 1 et la 2 
sont allumées en permanence et la LED 4 
est éteinte).  

•  Une fois le chargement terminé, les quatre LED s‘éteignent.

Vérifiez l’état de charge de la batterie   
Lorsqu‘on appuie brièvement sur la touche ON / OFF, les LED du voyant 
d‘alimentation montrent l’état de charge de la batterie. Les LED sont allumées 
pendant trois secondes, puis s‘éteignent.
Il est possible de vérifier l’état de charge de la batterie, quel que soit son mode 
de fonctionnement, lorsque l’appareil est éteint, en mode standby ou pendant 
le fonctionnement.
L’appareil peut fonctionner de trois manières différentes : branché à une prise 
(à l’aide du câble USB de type C fourni), raccordé au port USB d’un ordinateur 
ou uniquement sur batterie.
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UTILISATION DE VOTRE APPAREIL AIR PEARLS

Utilisation / mise en service
1.   Au dos de l’appareil : Pour allumer l’appareil, appuyer sur la touche ON / OFF. 

L‘appareil reste en mode standby, le symbole ON / OFF s‘allume et est blanc 
pendant 30 secondes (puis s‘éteint) et les LED du voyant d‘alimentation 
affichent là aussi pendant 30 secondes l’état de charge de la batterie (puis 
s‘éteignent).

2.   Retirer le couvercle.
3.   Placer une ou deux capsules (selon l’intensité du parfum souhaitée) dans le(s) 

compartiment(s). Veiller à ce que le dessous des capsules soit orienté vers le bas.
4.   Remettre le couvercle.  Le couvercle est correctement fermé lorsque les symboles 

situés au niveau de la partie inférieure grise et sur le couvercle noir sont l‘un 
au-dessus de l’autre.  

5.   Appuyer sur le logo MODE situé sur l‘avant de l’appareil pour choisir l’un des 
deux modes de fonctionnement.

Vous pouvez faire votre choix parmi les modes suivants :

1) Fonctionnement par intermittence
Toucher une fois le LOGO MODE (A). La LED devient BLANCHE. Avec ce mode, 
l’appareil fonctionne comme suit : 20 minutes ALLUMÉ, 5 minutes ÉTEINT. Au 
bout de 7 heures, l‘appareil passe ensuite automatiquement en mode veille.

2) Fonctionnement permanent
Toucher deux fois le LOGO MODE (B). La LED devient VERTE. Avec ce mode, 
l’appareil fonctionne de manière continue pendant 5 heures. L‘appareil passe 
ensuite automatiquement en mode veille. 

Toucher trois fois le LOGO MODE (C) pour faire passer l’appareil en mode 
standby.  

Lorsque l’appareil en mode standby n’est pas utilisé pendant 30 minutes, il 
s‘éteint automatiquement.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com

2. 3.

5.

1.

B) lumière verte C) aucune lumièreA) lumière blanche  

Chargement sans fil à l’aide de la station de charge Qi en haut de l’appareil :
La fonction de chargement sans fil ne peut être activée qu’avec des smartphones 
compatibles Qi. La fonction de chargement ne peut être utilisée que si l‘appareil 
est allumé (fonctionnement intermittent ou permanent) ou bien en mode stand- by. 
La première des cinq LED fait partie de la fonction de chargement Qi. 
Pour effectuer le chargement, placer votre smartphone exactement sur le symbole 
situé sur le couvercle. 
Lorsque l’appareil est allumé, la fonction de chargement est en mode stand-by et 
la LED est blanche. La LED de la fonction de chargement Qi devient alors bleue une 
fois que le portable a été connecté et que le processus de charge a démarré. 
Pendant le chargement de votre smartphone, la première LED s‘allume.
Lorsque le niveau de charge de la batterie de l’appareil est bas (en-dessous de 20 
%), la fonction de chargement Qi se met automatiquement sur OFF et la LED 
correspondante s‘éteint.

RECYCLAGE ET ÉLIMINATION

Une fois hors d‘usage, ce produit ne doit pas être éliminé avec 
les déchets ménagers. Veuillez le déposer auprès d‘un point de 
collecte destiné au recyclage des appareils électriques et 
électroniques.
Le symbole présent sur le produit, son mode d’emploi ou son 
emballage indique la méthode d‘élimination qui doit être 
adoptée. Les matériaux sont recyclables conformément aux 
symboles indiqués. En valorisant les matériaux ou en recyclant 
de toute autre manière les appareils usagés, vous apportez une 
contribution importante à la protection de l’environnement. 
Pour connaître les points de collecte les plus proches de chez 
vous, adressez-vous à la mairie de votre commune.

INFORMATIONS POUR LE REVENDEUR

À n’utiliser qu’à l’intérieur.

Basse-tension Équipement de production pour installations 
fixes et équipement de production ayant des exigences 
spécifiques en matière de fiabilité et de disponibilité.   

Conformité CE

Isolation de protection. Équipement qui consomme de 
l’énergie et alimenté par une installation fixe, par ex. appareil 
électroménager et outil portatif.

Alimentation électrique séparée.

4.
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Model: IPU1003
Fabrieksmodel: SGI-BC

Geachte klant,
Lees de gebruiksaanwijzing voor het gebruik van het apparaat a.u.b. zorgvuldig 
door en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Het apparaat mag alleen door 
personen worden gebruikt die vertrouwd zijn met de veiligheidsinstructies.

Inhoudsopgave
Gebruiksaanwijzing voor het model: IPU1003

Beschrijving van de onderdelen pagina  21
Technische specificaties pagina  22

De Big Cube pagina  22
Adapter pagina  22

Uitleg van de symbolen pagina  22
Voor uw veiligheid – algemene veiligheidsinstructies pagina  22
Gebruiksaanwijzingen pagina  23
Voor het eerste gebruik pagina  23
Gebruik van uw Air Pearls-apparaat pagina  24
Recycling en afvoer als afval pagina  25
Informatie voor dealers pagina  25
Verklaring van overeenstemming pagina  74

NL – Gebruiksaanwijzing BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

1. Luchtstroom

4. Capsulevakjes

7. AAN/UIT-knop

8. USB-aansluiting type C
5. Deksel 

2. MODUS-logo

9. Ingebouwd Qi-oplaadstation voor draadloos opladen 
(decoratie niet inbegrepen)

6. Spanningsindicator

3. Luchtkanaal

Draufsicht

11. Adapter

10. USB-kabel type C

WAARSCHUWING: 
DIT APPARAAT KAN DOOR KINDEREN VANAF 8 JAAR EN OUDER EVENALS 
DOOR PERSONEN MET BEPERKTE LICHAMELIJKE, SENSORISCHE OF 
GEESTELIJKE CAPACITEITEN OF ZONDER VOLDOENDE ERVARING EN KENNIS 
WORDEN GEBRUIKT WANNEER DIT ONDER TOEZICHT GEBEURT OF ZIJ 
OMTRENT EEN VEILIG GEBRUIK VAN HET APPARAAT WERDEN GEÏNSTRUEERD 
EN DE DAARMEE VERBONDEN GEVAREN BEGRIJPEN. KINDEREN MOGEN 
NIET MET HET APPARAAT SPELEN. KINDEREN MOGEN HET APPARAAT NIET 
ZONDER TOEZICHT SCHOONMAKEN OF ONDERHOUDEN.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

De Big Cube
Voedingsspanning:  Batterij  3,7 V   3 W < 1000 mA
Behuizing: acrylonitril-butadieen-styreen-copolymeer (ABS)
Afmetingen (l x b x h): 115 x 115 x 115 mm
Gewicht: 617,0 g
Stroomkabel: ca. 150 cm
Max. vulhoeveelheid: twee Air Pearls-capsules
Leveringsomvang:   elektrische diffuser, USB-kabel type C, adapter, 

capsules en smartphone worden niet meegeleverd
Bijlage:  gebruiksaanwijzing
Qi-frequentie: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Capaciteitsopgave van  
het Qi-oplaadstation:  3 W < 1000 mAh

Adapter
Modelnr. van de adapter:  YHSW-050YYYZ 
Voedingsspanning van de  
adapter:  Ingang:  100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A max. 

Uitgang: 5 V           2100 mA

WAARSCHUWING: Voor het opladen van de batterij of voor de werking van 
het apparaat alleen de meegeleverde, los te koppelen stroomkabel gebruiken.

Het product is gemaakt in China
Wijzigingen en vergissingen bij functies van het apparaat, technische 
eigenschappen, kleur en design voorbehouden. 

UITLEG VAN DE SYMBOLEN

Bewaar deze gebruiksaanwijzing a.u.b. voor toekomstig gebruik.

Dit product is niet waterdicht. Het apparaat niet in water onderdompelen of met 
water in aanraking laten komen. Wanneer water in het apparaat terecht komt 
kan ernstige schade ontstaan. Geen reinigingsmiddelen met alcohol, ammoniak, 
benzol of schuurmiddelen gebruiken, omdat deze het apparaat kunnen 
beschadigen. Het apparaat met een zachte, vochtige doek schoonmaken.

VOOR UW VEILIGHEID – algemene veiligheidsinstructies

Lees de onderstaande instructies a.u.b. zorgvuldig door en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.
1.  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder, evenals door 

personen met beperkte lichamelijke, sensorische of geestelijke capaciteiten 
of zonder voldoende ervaring en kennis worden gebruikt wanneer dit onder 
toezicht gebeurt of zij omtrent een veilig gebruik van het apparaat werden 
geïnstrueerd en de daarmee verbonden gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet 
zonder toezicht schoonmaken of onderhouden. 

2.   Deze elektrische diffuser mag alleen met een veiligheidsspanning van 5 V 
DC worden gebruikt.

3.  Dit product moet altijd overeenkomstig de geldende wetgeving worden 
gebruikt. Wij kunnen op geen enkele wijze aansprakelijk worden gesteld 
voor verliezen of schade bij een installatie die niet aan de hand van 
bijgevoegde instructies is uitgevoerd.

4.  Het apparaat is geen speelgoed. Buiten het bereik van kinderen en andere 
personen bewaren, die het apparaat niet mogen gebruiken.  

5.  Bij elk gebruik van het apparaat de toestand van de netstekker controleren. 
Wanneer u schade aan het apparaat vaststelt, verzoeken wij u vriendelijk 
om contact op te nemen met een op de garantiekaart vermelde 
klantenservice, om dit onmiddellijk te laten verhelpen. 

6.  Het apparaat niet gebruiken wanneer de voedingsspanning instabiel is, 
omdat daardoor schade aan het apparaat kan ontstaan. 

7.  Het apparaat in geval van storing loskoppelen van de voedingsspanning en 
laten repareren.

8.  Let op: Bevat kleine onderdelen en batterijen. Niet inslikken. Deze kunnen na 
het inslikken schadelijk voor de gezondheid zijn en gevaar voor verstikking 
opleveren. Kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen houden. 

9.   Het apparaat mag alleen in combinatie met de geadviseerde geurcapsules 
worden gebruikt. Wanneer ander materiaal wordt gebruikt bestaat het 
risico dat er giftige dampen vrijkomen of brand ontstaat.

Opladen van de batterij bij een uitgeschakeld apparaat:
•  De spanningsindicator bestaat uit vier LED-

lampjes (de allereerste (vijfde) LED hoort 
bij de draadloze Qi-oplaadfunctie).  

•  Tijdens het opladen van de batterij 
knipperen de LED’s van de spannings-
indicator. Zodra het opladen is voltooid 
gaan alle vier de LED’s uit. 

•  Door het knipperen van de afzonderlijke 
LED’s wordt aangegeven hoeveel procent 
van de batterijcapaciteit resteert. 
Voorbeeld: de batterij is voor 70% op ge-
laden, wanneer alleen de derde LED 
knippert (LED 1 en 2 branden constant en 
LED 4 is uit).

•  Zodra het opladen is voltooid gaan alle vier de LED’s uit.

De capaciteit van de batterij controleren 
Door het kortstondig indrukken van de AAN/UIT-knop geven de LED’s de 
capaciteit van de batterij aan. De LED’s gaan gedurende drie seconden branden 
en gaan dan weer uit.
De capaciteit van de batterij kan in elke bedrijfstoestand van het apparaat 
worden gecontroleerd: bij een uitgeschakeld apparaat, in de stand-by modus 
of gedurende de werking.
Het apparaat kan op drie manieren worden gebruikt: aangesloten op een 
stopcontact (met behulp van de meegeleverde USB-kabel type C), via de 
USB-aansluiting van een computer of alleen met behulp van de batterij. 

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

1.  Het apparaat niet op een zachte ondergrond zoals tapijt of kleedjes neerzetten, 
omdat de gaatjes voor de aanvoer van lucht daardoor geblokkeerd kunnen 
worden. Het apparaat alleen op een vlakke ondergrond neerzetten.

2.  Het apparaat mag uitsluitend binnenshuis worden gebruikt. Niet in badkamers 
of een andere vochtige omgeving gebruiken. 

3.  Het apparaat of de stroomkabel niet in de buurt van open vuur gebruiken.
4.  Het apparaat op een vrij, vlak en warmtebestendig oppervlak plaatsen.
5.  Het apparaat uitschakelen wanneer niemand thuis is.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Leveringsomvang
De verpakking openen en de inhoud voorzichtig uitnemen. Voordat de 
verpakking als afval wordt afgevoerd controleren of onderstaande onderdelen 
aanwezig zijn:
– elektrische diffuser
– USB-kabel type C (lengte: 1,5 m) voor het opladen van de batterij
– adapter
– gebruiksaanwijzing 
– garantiekaart

Eerste stappen – opladen van de batterij
U kunt de batterij op twee manieren opladen:
1.  sluit het apparaat met behulp van de meegeleverde kabel op een computer 

aan, of
2.  sluit het apparaat met behulp van de meegeleverde USB-adapter op een 

stopcontact aan.
Wanneer de lithium-ionen-batterij voor de eerste keer wordt opgeladen moet 
het apparaat uitgeschakeld zijn. Voordat de batterij voor de eerste keer wordt 
gebruikt moet deze eerst tenminste vier uur lang zijn opgeladen. Nadat de 
batterij is opgeladen moet het apparaat van de voedingsspanning 
losgekoppeld en op de gewenste plaats neergezet te worden.



24 25

GEBRUIK VAN UW AIR PEARL-APPARAAT

Gebruik/werking
1.   Op de achterkant van het apparaat: om het apparaat in te schakelen moet de 

AAN/UIT-knop worden ingedrukt. Het apparaat blijft in de stand-by modus, het 
AAN/UIT-symbool brandt gedurende 30 seconden wit (en gaat dan weer uit) en 
de LED’s van de spanningsindicator geven eveneens gedurende 30 seconden de 
capaciteit van de batterij aan (en gaan dan ook weer uit).

2.  De bovenste deksel verwijderen.
3.  Een of twee capsules (afhankelijk van de gewenste intensiteit van de geur) in 

het vakje/de vakjes leggen. Erop letten dat de capsules met de onderkant naar 
beneden wijzend wordt aangebracht.

4.  De deksel opnieuw aanbrengen. De deksel is correct gesloten wanneer de 
symbolen op de grijze onderkant en op de zwarte deksel over elkaar heen liggen.  

5.  Op het MODUS-logo aan de voorkant van het apparaat drukken om één van de 
beide bedrijfsmodi te kiezen.

U heeft de keuze uit onderstaande bedrijfsmodi:

1) Intervalmodus
Tip het MODUS-logo (A) eenmaal aan. Het LED-lampje wordt WIT. In deze 
modus werkt het apparaat als volgt: 20 minuten AAN, 5 minuten UIT. Na 7 uur 
schakelt het apparaat automatisch om naar de stand-by modus.

2) Permanente werking
Tip het MODUS-logo (A) tweemaal aan. Het LED-lampje wordt GROEN. In deze 
modus werkt het apparaat 5 uur achtereen. Daarna schakelt het apparaat 
automatisch om naar de stand-by modus. 

Tip het MODUS-logo (C) driemaal aan om het apparaat in de stand-by modus 
te schakelen.  

Wanneer het apparaat in de stand-by modus 30 minuten lang niet wordt 
gebruikt, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com

2. 3.

5.

1.

B) groen licht C) zonder lichtA) wit licht

Draadloos opladen met het Qi-oplaadstation bovenop het apparaat:
De functie voor draadloos opladen kan alleen in combinatie met Qi-compatibele 
smartphones worden gebruikt. De oplaadfunctie kan alleen worden gebruikt 
wanneer het apparaat is ingeschakeld (in de interval- of permanente modus) of 
in de stand-by modus staat. De eerste van de vijf LED-lampjes hoort bij de 
Qi-oplaadfunctie. 
Plaats uw smartphone voor het opladen precies op het symbool op de deksel. 
Wanneer het apparaat is ingeschakeld blijft de oplaadfunctie in de stand-by 
modus en de LED brandt wit. De LED van de Qi-oplaadfunctie wordt pas blauw, 
wanneer de mobiele telefoon is geplaatst en het opladen is gestart. Terwijl uw 
smartphone wordt opgeladen, brandt de eerste van de vier LED‘s.
Bij een lage batterijcapaciteit (minder dan 20%) wordt  de Qi-oplaadfunctie 
automatisch uitgeschakeld en de bijbehorende LED gaat uit. 

RECYCLING EN AFVOEREN ALS AFVAL

Het product aan het einde van de levensduur niet met het 
normale huisvuil afvoeren. Lever het in bij een inzamelplaats 
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de 
verpakking bevatten informatie over de juiste wijze van 
afvalverwijdering. Het materiaal kan overeenkomstig de 
symbolen worden gerecycled. Met het stoffelijke hergebruik of 
andere vormen van hergebruik van oude apparaten levert u een 
belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu. 
Vraag bij uw gemeente na waar u goedgekeurde inzamel-
plaatsen kunt vinden.

INFORMATIE VOOR DEALERS

Het apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt.

Lage spanning. Bedrijfsmiddelen in vaste installaties en 
bedrijfsmiddelen waaraan bijzondere eisen aan de 
betrouwbaarheid en beschikbaarheid worden gesteld.   

Europese overeenstemming

Dubbel geïsoleerd Energieverbruikende bedrijfsmiddelen die 
door een vaste installatie worden gevoed, zoals bijv. 
huishoudelijke apparaten en draagbaar gereedschap.

Afzonderlijke voedingsspanning.

4.
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Modello: IPU1003
Modello produttore: SGI-BC

Caro cliente,
legga queste dettagliate istruzioni per l’uso prima di utilizzare i dispositivi e le 
conservi per consultazioni future. I dispositivi possono essere usati solo da 
persone che hanno familiarità con le avvertenze di sicurezza.

Indice
Istruzioni per l’uso del modello: IPU1003

Descrizione delle parti Pagina 27
Dati tecnici Pagina 28

Il Big Cube Pagina 28
Adattatore Pagina 28

Spiegazione dei simboli Pagina 28
Per la sua sicurezza – Avvertenze generali di sicurezza Pagina 28
Istruzioni per l’uso Pagina 29
Prima del primo utilizzo Pagina 29
Utilizzo dei dispositivi Air Pearls Pagina 30
Riciclaggio e smaltimento Pagina 31
Informazioni per i rivenditori Pagina 31
Dichiarazione sulla conformità Pagina 74

IT – Istruzioni per l’uso DESCRIZIONE DELLE PARTI

1. Flusso d’aria

4. Scomparti capsule

7. Tasto ON/OFF

8. Connettore USB - tipo C
5. Coperchio 

2. Logo MODALITÀ

9. Stazione di ricarica Qi integrato per la ricarica wireless 
(decorazione non inclusa)

6. Indicatore di alimentazione

3. Canale d’aria

Vista dall’alto

11. Adattatore

10. Cavo USB- tipo C

ATTENZIONE: 
QUESTO APPARECCHIO PUÒ ESSERE USATO DA BAMBINI A PARTIRE DA 
8 ANNI E OLTRE NONCHÉ DA PERSONE CON CAPACITÁ FISICHE, SENSORIALI 
O MENTALI LIMITATE OPPURE CHE NON DISPONGONO DI ESPERIENZA E 
CONOSCENZE SUFFICIENTI SOLAMENTE SOTTO SORVEGLIANZA OPPURE SE 
SONO STATI ISTRUITI SULL‘USO DEL DISPOSITIVO E DEI PERICOLI A ESSO 
COLLEGATI. I BAMBINI NON DEVONO GIOCARE CON IL DISPOSITIVO. I BAMBINI 
NON DEVONO PULIRE O EFFETTUARE LA MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO 
SENZA SORVEGLIANZA.
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DATI TECNICI

Il Big Cube
Alimentatore:  Batteria  3,7 V   3 W < 1000 mA
Alloggiamento: Copolimero-acrilonitrile-butadiene-stirene (ABS)
Dimensioni (Lu x La x H): 115 x 115 x 115 mm
Peso: 617,0 g
Cavo di alimentazione: circa 150 cm
Quantità massima di  
riempimento: due capsule di Air Pearls
Volume di consegna:   diffusore elettrico, cavo USB- tipo C, adattatore, 

nessuna capsula né smartphone inclusi
Allegato:  istruzioni per l’uso
Banda di frequenza Qi: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Potenza in uscita della  
stazione di ricarica Qi: 3 W < 1000 mAh

Adattatore
N. modello dell’adattatore:  YHSW-050YYYZ 
Alimentazione dell’adattatore:  Ingresso: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Uscita: 5 V           2100 mA

ATTENZIONE: per caricare la batteria o utilizzare il dispositivo, utilizzare solo il 
cavo di alimentazione staccabile in dotazione.

Prodotto fabbricato in Cina
Modifiche e errori nel funzionamento del dispositivo, caratteristiche 
tecniche, colori e design restano riservati. 

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Si prega di conservare questo manuale per consultazioni future.

Questo prodotto non è impermeabile all’acqua. Questo dispositivo non può 
essere immerso in acqua né si può lasciare che entri in contatto con essa. L’acqua 
che penetra nel dispositivo può provocare seri danni. Non utilizzare detergenti 
contenenti alcol, ammoniaca, benzene o sostanze abrasive poiché potrebbero 
danneggiare il dispositivo. Pulire il dispositivo con un panno morbido e umido.

PER LA SUA SICUREZZA – Avvertenze generali di sicurezza

Si prega di leggere le seguenti istruzioni e di conservarle per consultazioni 
future.
1.  Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni e oltre, 

nonché da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate oppure 
che non dispongono di esperienza e conoscenze sufficienti solamente sotto 
sorveglianza oppure se sono stati istruiti sull’uso del dispositivo e dei 
pericoli a esso collegati. I bambini non devono giocare con il dispositivo. I 
bambini non devono pulire o effettuare la manutenzione del dispositivo 
senza sorveglianza. 

2.   Questo diffusore elettrico può essere utilizzato solo con una tensione di 
sicurezza pari a 5 V CC.

3.  Questo prodotto deve essere sempre utilizzato in conformità con le leggi 
applicabili. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per eventuali perdite o 
danni causati da un‘installazione non eseguita in conformità con le istruzioni 
allegate.  

4.  Questo dispositivo non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini e di altre persone che non dovrebbero usarlo. 

5.  Controllare le condizioni della spina di alimentazione ogni volta che si 
utilizza il dispositivo. Se si nota un danno del dispositivo, contattare uno dei 
punti di servizio elencati nella scheda di garanzia per la sostituzione 
immediata. 

6.  Non utilizzare il dispositivo con un‘alimentazione elettrica instabile perché 
potrebbe essere danneggiato. 

7.  In caso di guasto, scollegare il dispositivo dall‘alimentazione e farlo riparare.
8.  Attenzione: contiene piccoli pezzi e batterie. Non ingerire. Possono essere 

dannosi se ingeriti e causare soffocamento. Non consentire ai bambini di 
maneggiare i piccoli pezzi. 

9.   Il dispositivo può essere utilizzato solo con le capsule di fragranza 
consigliate. Quando si usano altri materiali, sussiste il rischio che possano 
essere rilasciati vapori tossici o che possa verificarsi un incendio.

Carica della batteria quando il dispositivo è spento:
•  L‘indicatore di alimentazione è composto 

da quattro luci a LED (la primissima 
(quinta) luce LED appartiene alla stazione 
di ricarica Qi wireless).  

•  Mentre la batteria è in carica, i LED 
sull‘indicatore di alimentazione lampeggiano. 
Al termine della ricarica, i LED si spengono. 

•  Il lampeggio dei singoli LED indica a quale 
percentuale viene caricata la batteria. 
Esempio: la batteria è carica al 70% quando 
lampeggia il terzo LED (i LED 1 e 2 sono 
accesi e il LED 4 è spento).  

•  Al termine della ricarica, i quattro LED si 
spengono.

Controllare lo stato di carica della batteria   
Premendo brevemente il pulsante ON /OFF, i LED degli indicatori di 
alimenta zione indicano il livello di carica della batteria. I LED si accendono 
per tre secondi e poi si spengono di nuovo.
Lo stato di carica della batteria può essere controllato in qualunque stato 
operativo del dispositivo: quando è spento, in modalità standby o durante il 
funzionamento.
Esistono tre modi per alimentare il dispositivo: da una presa di corrente 
(utilizzando il cavo USB Tipo C in dotazione), dalla porta USB di un computer o 
semplicemente dalla batteria.

ISTRUZIONI PER L’USO

1.  Non posizionare il dispositivo su superfici morbide come tappeti o tappetini, 
in quanto ciò potrebbe bloccare i fori di ingresso dell‘aria. Posizionare il 
dispositivo solo su superfici piane.

2.  Il dispositivo è esclusivamente inteso per uso esterno. Non usare in bagno o 
in ambienti umidi. 

3.  Non usare il dispositivo o il cavo di alimentazione vicino a fiamme libere.
4.  Azionare il dispositivo su una superficie libera, piana e resistente al calore.
5.  Spegnere il dispositivo quando non c’è nessuno in casa.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Volume di consegna
Aprire la confezione e rimuovere con attenzione il contenuto. Prima di smaltire 
la confezione, assicurarsi che siano presenti le seguenti parti:
– diffusore elettrico
– cavo USB- tipo C (lunghezza: 1,5 m) per la carica della batteria
– adattatore
– istruzioni per l’uso 
– scheda di garanzia

Per iniziare – Carica della batteria
È possibile caricare la batteria in due modi diversi:
1.  collegare il dispositivo a un computer utilizzando il cavo in dotazione o
2.  collegare il dispositivo a una presa elettrica utilizzando l‘adattatore USB in 

dotazione.
Quando si ricarica per la prima volta la batteria agli ioni di litio, il dispositivo 
deve essere spento. Al primo utilizzo, la batteria deve essere ricaricata per 
almeno quattro ore. Dopo aver caricato la batteria, è possibile scollegare il 
dispositivo dall‘alimentazione e posizionarlo nella posizione desiderata.  
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UTILIZZO DEI DISPOSITIVI AIR PEARLS

Utilizzo/funzionamento
1.   Sul retro del dispositivo: per accendere il dispositivo, premere il pulsante ON/

OFF. Il dispositivo rimarrà in modalità standby, l‘icona ON/OFF diventerà 
bianca per 30 secondi (quindi si spegnerà) e i LED dell‘indicatore di alimenta-
zione indicheranno la carica della batteria per 30 secondi (e poi si spegneranno).

2.  Rimuovere il coperchio superiore.
3.  Collocare una o due capsule (a seconda dell’intensità di profumazione desiderata) 

nello/negli scomparto/i. Assicurarsi di inserire le capsule con il lato inferiore 
rivolto verso il basso.

4.  Fissare nuovamente il coperchio.  Il coperchio risulta correttamente chiuso se i 
simboli del fondo grigio e quelli del coperchio nero si sovrappongono.  

5.  Premere il Logo MODALITÀ sulla parte anteriore del dispositivo per selezionare 
una delle due modalità operative.

Si può scegliere tra le seguenti modalità operative:

1) Intervallo
Toccare una volta il Logo MODALITÀ (A). La luce del LED diventerà BIANCA. In 
questa modalità il dispositivo funziona come segue: 20 minuti ON, 5 minuti 
OFF. Dopo 7 ore, il dispositivo passa automaticamente alla modalità standby.

2) Funzionamento continuo
Toccare due volte il Logo MODALITÀ (B). La luce del LED diventerà VERDE. In 
questa modalità, il dispositivo funziona continuamente per 5 ore. Dopodiché il 
dispositivo passa automaticamente alla modalità standby. 

Toccare tre volte il LOGO-MODALITÁ (C) per mettere il dispositivo in modalità 
standby. 

Se il dispositivo è in modalità standby e non viene utilizzato per 30 minuti, si 
spegnerà automaticamente.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com

2. 3.

5.

1.
B) luce verde C) senza luceA) luce bianca

Ricarica wireless con la stazione di ricarica Qi sul dispositivo:
La funzione di ricarica wireless può essere usata solamente con smartphone 
compatibili con Qi. La funzione di ricarica può essere usata solamente con 
dispositivo acceso (in funzionamento a intervalli o continuo) oppure nella 
modalità standby. La prima delle luci LED appartiene alla funzione di ricarica Qi. 
Collocare il proprio smartphone da ricaricare esattamente sul simbolo sul 
coperchio. 
Con dispositivo acceso, la funzione di ricarica resta in modalità standby e il LED 
diventa BIANCO. La luce LED della funzione di ricarica Qi diventa blu solo se il 
cellulare è stato collocato e si è avviata la procedura di ricarica. Durante la 
ricarica del proprio smartphone, si illuminano i primi LED.
In caso di stato di ricarica insufficiente della batteria del dispositivo (inferiore al 
20%), la funzione di ricarica Qi si DISATTIVA automaticamente e il corrispondente 
LED si spegne.

RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

Non smaltire il prodotto tra i normali rifiuti domestici alla fine del 
suo funzionamento. Portare il dispositivo in un punto di raccolta 
per il riciclaggio di apparecchiature elettriche e elettroniche.
Il simbolo sul prodotto, le istruzioni d’uso o la confezione 
indicano il metodo corretto di smaltimento. I materiali sono 
riciclabili secondo i simboli. Con il riciclaggio o altre forme di 
riutilizzo di vecchie apparecchiature, si dà un contributo 
importante alla tutela ambientale. 
Chiedere al proprio comune di residenza la sede dei siti di 
smaltimento approvati.

INFORMAZIONI PER I RIVENDITORI

Solo per uso esterno.

Bassa tensione. Attrezzature in installazioni fisse e 
apparecchiature con esigenze particolari in termini di 
affidabilità e disponibilità.  

Conformità europea

Isolamento protettivo Risorse che consumano energia, 
alimentate dall’impianto fisso, per esempio elettrodomestici e 
utensili portatili.

Alimentazione separata.

4.
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Μοντέλο: IPU1003
Μοντέλο κατασκευαστή: SGI-BC

Αγαπητέ πελάτη,
διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν τη χρήση της συσκευής προσεκτικά και 
φυλάξτε τις για να μπορείτε να τις συμβουλεύεστε και στο μέλλον. Η συσκευή 
επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο από άτομα, τα οποία είναι εξοικειωμένα 
με τις οδηγίες ασφαλείας.

Πίνακας περιεχομένων
Οδηγίες χρήσης για το μοντέλο: IPU1003

Περιγραφή των μερών Σελίδα 33
Τεχνικά στοιχεία Σελίδα 34

Το Big Cube Σελίδα 34
Αντάπτορας Σελίδα 34

Επεξήγηση των συμβόλων Σελίδα 34
Για την ασφάλειά σας – γενικές οδηγίες ασφαλείας Σελίδα 34
Οδηγίες χρήσης Σελίδα 35
Πριν την πρώτη χρήση Σελίδα 35
Χρήση της συσκευής σας Air Pearls Σελίδα 36
Ανακύκλωση και απόρριψη Σελίδα 37
Πληροφορίες για τον έμπορο Σελίδα 37
Δήλωση συμμόρφωσης Σελίδα 74

GR – Οδηγίες χρήσης ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ

1. Ρεύμα αέρα

4. Θήκες καψουλών

7. Πλήκτρο ON/OFF

8. Σύνδεση USB τύπου C
5. Καπάκι 

2. Λογότυπο MODUS

9. Ενσωματωμένος σταθμός φόρτισης Qi για ασύρματη 
φόρτιση (η διακόσμηση δεν περιλαμβάνεται)

6. Ένδειξη ρεύματος

3. Κανάλι αέρα

Κάτοψη

11. Αντάπτορας

10. Καλώδιο USB τύπου C

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ ΗΛΙΚΙΑΣ 
ΑΝΩ ΤΩΝ 8 ΕΤΩΝ ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΑΠΟ ΑΤΟΜΑ ΜΕ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ, 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΑΚΕΣ Ή ΝΟΗΤΙΚΕΣ ΙΚΑΝΟΤΗΤΕΣ Ή ΧΩΡΙΣ ΕΠΑΡΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΚΑΙ 
ΓΝΩΣΕΙΣ, ΕΦΟΣΟΝ ΕΠΙΒΛΕΠΟΝΤΑΙ Ή ΕΧΟΥΝ ΕΝΗΜΕΡΩΘΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ 
ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΟΥΝ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΠΟΥ ΣΥΝΔΕΟΝΤΑΙ 
ΜΕ ΑΥΤΗ. ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΠΑΙΖΟΥΝ ΜΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. ΤΑ 
ΠΑΙΔΙΑ ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΖΟΥΝ Ή ΝΑ ΣΥΝΤΗΡΟΥΝ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 
ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕΨΗ.
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Το Big Cube
Τροφοδοσία ρεύματος:  Μπαταρία  3,7 V   3 W < 1000 mA
Περίβλημα: Acrylnitril-Butadien-Styrol-Copolymer (ABS)
Διαστάσεις (Μ x Π x Υ): 115 x 115 x 115 mm
Βάρος: 617,0 g
Καλώδιο ρεύματος: Περ. 150 cm
Μέγ. ποσότητα πλήρωσης: Δύο κάψουλες Air Pearls
Παραδιδόμενος εξοπλισμός:   Ηλεκτρικός διαχύτης, καλώδιο USB τύπου C, 

αντάπτορας, δεν περιλαμβάνεται κάψουλα και 
smartphone

Ένθετο:  Οδηγίες χρήσης
Ζώνη συχνοτήτων Qi : 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Απόδοση ισχύος του  
σταθμού φόρτισης Qi: 3 W < 1000 mAh

Αντάπτορας
Αρ. μοντέλου του αντάπτορα: YHSW-050YYYZ 
Τροφοδοσία ρεύματος  
του αντάπτορα:  Είσοδος: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Έξοδος: 5 V           2100 mA

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για τη φόρτιση της μπαταρίας ή για τη λειτουργία της 
συσκευής, χρησιμοποιείτε μόνο το παραδιδόμενο καλώδιο ρεύματος με 
δυνατότητα αποσύνδεσης.

Προϊόν παραγωγής Κίνας
Με επιφύλαξη αλλαγών και λαθών στις λειτουργίες της συσκευής, στα 
τεχνικά χαρακτηριστικά, στα χρώματα και στα σχέδια. 

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΤΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΝ

Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για να τις συμβουλεύεστε και στο μέλλον.

Αυτό το προϊόν δεν είναι αδιάβροχο. Μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό και μη τη 
φέρνετε σε επαφή με το νερό. Αν περάσει νερό μέσα στη συσκευή, ενδέχεται να 
προκληθούν σοβαρές ζημιές. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά μέσα με οινόπνευμα, 
αμμωνία, βενζόλιο ή διαβρωτικές ουσίες, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά 
στη συσκευή. Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα μαλακό, υγρό πανί.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ – γενικές οδηγίες ασφαλείας

Διαβάστε τις ακόλουθες οδηγίες και φυλάξτε τις για να τις συμβουλεύεστε 
και στο μέλλον.
1.  Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας άνω των 

8 ετών καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
νοητικές ικανότητες ή χωρίς επαρκή εμπειρία και γνώσεις, εφόσον 
επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί για την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
κατανοούν τους κινδύνους που συνδέονται με αυτή. Τα παιδιά δεν 
επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να 
καθαρίζουν ή να συντηρούν τη συσκευή χωρίς επίβλεψη. 

2.   Αυτός ο ηλεκτρικός διαχύτης επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο με χαμηλή 
τάση ασφαλείας 5 VDC.

3.  Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται πάντα σύμφωνα με την ισχύουσα 
νομοθεσία. Δεν αναλαμβάνουμε ευθύνη για απώλειες ή ζημιές, οι οποίες 
δημιουργούνται από εγκατάσταση που έχει γίνει όχι σύμφωνα με τις 
παραδιδόμενες οδηγίες.  

4.  Αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Φυλάξτε τη μακριά από παιδιά και άλλα 
άτομα, τα οποία δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή.

5.  Σε κάθε χρήση της συσκευής, ελέγχετε την κατάσταση του φις ηλεκτρικού 
ρεύματος. Αν διαπιστώσετε ζημιές στη συσκευή, απευθυνθείτε σε ένα από 
τα σημεία εξυπηρέτησης πελατών που παρατίθενται στην κάρτα εγγύησης, 
για να αναθέσετε άμεσα την αντικατάστασή της. 

6.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν η τροφοδοσία τάσης δεν είναι σταθερή, 
καθώς έτσι μπορεί να υποστεί ζημιά. 

7.  Σε περίπτωση βλάβης, αποσυνδέστε τη συσκευή από την τροφοδοσία 
ρεύματος και αναθέστε την επισκευή της.

8.  Προσοχή: Περιλαμβάνει μικρά τεμάχια και μπαταρίες. Μη βάζετε στο στόμα. 
Αυτά μπορεί να είναι επιβλαβή για την υγεία σε περίπτωση κατάποσης και 
να προκαλέσουν ασφυξία. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να πιάνουν τα μικρά 
τεμάχια. 

9.   Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο με τις συνιστώμενες 
κάψουλες αρώματος. Σε περίπτωση χρήσης άλλων υλικών υπάρχει κίνδυνος 
έκλυσης δηλητηριωδών αναθυμιάσεων ή δημιουργίας πυρκαγιάς.

Φόρτιση της μπαταρίας με απενεργοποιημένη συσκευή:
•  Η ένδειξη ρεύματος αποτελείται από 

τέσσερις λυχνίες LED (η πρώτη (πέμπτη) 
LED ανήκει στη λειτουργία ασύρματης 
φόρτισης Qi).  

•  Στη διάρκεια της διαδικασίας φόρτισης της 
μπαταρίας αναβοσβήνουν οι LED της 
ένδειξης ρεύματος. Μετά το πέρας της 
διαδικασίας φόρτισης απενεργοποιούνται 
οι LED. 

•  Με το αναβοσβήσιμο των μεμονωμένων 
LED υποδεικνύεται το ποσοστό φόρτισης 
της μπαταρίας. Παράδειγμα: Η μπαταρία 
είναι φορτισμένη στο 70 %, μόνο όταν 
αναβοσβήνει η τρίτη LED (η LED 1 και 2 
ανάβουν σταθερά και η LED 4 είναι 
σβηστή).  

•  Μετά το πέρας της διαδικασίας φόρτισης απενεργοποιούνται οι τέσσερις 
LED. 

Έλεγχος της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας 
Με σύντομη πίεση του πλήκτρου ON/OFF, οι LED της ένδειξης ρεύματος 
υποδεικνύουν την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας. Οι LED ανάβουν για 
τρία δευτερόλεπτα και στη συνέχεια σβήνουν πάλι.
Η κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας μπορεί να ελεγχθεί σε κάθε κατάσταση 
λειτουργίας της συσκευής: Με απενεργοποιημένη συσκευή, στη λειτουργία 
αναμονής ή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
Η συσκευή μπορεί να λειτουργεί με τρεις διαφορετικούς τρόπους: Σε μια 
πρίζα (με το παραδιδόμενο καλώδιο USB τύπου C), στη θύρα USB ενός 
υπολογιστή ή μόνο μέσω της μπαταρίας.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

1.  Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε μαλακές επιφάνειες όπως χαλιά ή πατάκια, 
καθώς με αυτό τον τρόπο μπορεί να μπλοκαριστούν οι οπές εισόδου αέρα. 
Ακουμπάτε τη συσκευή μόνο σε επίπεδη επιφάνεια.

2.  Η συσκευή προβλέπεται αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο μπάνιο ή σε περιβάλλον με υγρασία. 

3.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή το καλώδιο ρεύματος κοντά σε ακάλυπτες 
φλόγες.

4.  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μια ελεύθερη, επίπεδη και ανθεκτική στη 
ζέστη επιφάνεια.

5.  Απενεργοποιείτε τη συσκευή, όταν λείπουν όλοι από το σπίτι.

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

Παραδιδόμενος εξοπλισμός
Ανοίξτε τη συσκευασία και αφαιρέστε προσεκτικά το περιεχόμενο. Πριν την 
απόρριψη της συσκευασίας βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν τα ακόλουθα μέρη:
– Ηλεκτρικός διαχύτης
– Καλώδιο USB τύπου C (μήκος: 1,5 m) για τη φόρτιση της μπαταρίας
– Αντάπτορας
– Οδηγίες χρήσης 
– Κάρτα εγγύησης

Πρώτα βήματα – Φόρτιση της μπαταρίας
Μπορείτε να φορτίσετε την μπαταρία με δύο διαφορετικούς τρόπους:
1.  Συνδέστε τη συσκευή με το παραδιδόμενο καλώδιο σε έναν υπολογιστή, ή
2.  Συνδέστε τη συσκευή με τον παραδιδόμενο αντάπτορα USB σε μια πρίζα.

Κατά την πρώτη φόρτιση της μπαταρίας ιόντων - λιθίου, η συσκευή πρέπει να 
είναι απενεργοποιημένη. Κατά την πρώτη χρήση της μπαταρίας, αυτή πρέπει 
να φορτιστεί για τουλάχιστον τέσσερις ώρες. Μετά τη φόρτιση της μπαταρίας 
μπορείτε να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την τροφοδοσία ρεύματος και να 
την τοποθετήσετε στο επιθυμητό σημείο. 
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ AIR PEARLS

Χρήση/λειτουργία
1.   Στην πίσω πλευρά της συσκευής: Για την ενεργοποίηση της συσκευής, πιέστε το 

πλήκτρο ON/OFF. Η συσκευή παραμένει στη λειτουργία αναμονής, το σύμβολο ON/
OFF ανάβει για 30 δευτερόλεπτα με λευκό χρώμα (και στη συνέχεια σβήνει) και οι 
LED της ένδειξης ρεύματος δείχνουν ομοίως για 30 δευτερόλεπτα την κατάσταση 
φόρτισης της μπαταρίας (και στη συνέχεια σβήνουν).

2.   Αφαιρέστε το επάνω καπάκι.
3.   Τοποθετήστε μία ή δύο κάψουλες (αναλόγως της επιθυμητής έντασης αρώματος) 

στη θήκη/στις θήκες. Προσέξτε να τοποθετήσετε τις κάψουλες με την κάτω πλευρά 
προς τα κάτω.

4.   Τοποθετήστε πάλι το καπάκι.  Το καπάκι έχει κλείσει σωστά, όταν τα σύμβολα στο 
γκρι κάτω τμήμα και στο μαύρο καπάκι βρίσκονται το ένα πάνω από το άλλο.  

5.   Πιέστε το λογότυπο MODUS στην μπροστινή πλευρά της συσκευής, για να επιλέξετε 
ένα από τα δύο είδη λειτουργίας.

Μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα στα ακόλουθα είδη λειτουργίας:

1) Διακοπτόμενη λειτουργία
Αγγίξτε το λογότυπο MODUS (A) μία φορά. Η λυχνία LED γίνεται ΛΕΥΚΗ. Σε 
αυτή τη λειτουργία η συσκευή λειτουργεί ως εξής: 20 λεπτά ON, 5 λεπτά OFF. 
Μετά από 7 ώρες, η συσκευή τίθεται αυτόματα στη λειτουργία αναμονής.

2) Συνεχής λειτουργία
Αγγίξτε το λογότυπο MODUS (Β) δύο φορές. Η λυχνία LED γίνεται ΠΡΑΣΙΝΗ. 
Σε αυτή τη λειτουργία η συσκευή λειτουργεί συνεχώς για 5 ώρες. Στη συνέχεια 
η συσκευή τίθεται αυτόματα στη λειτουργία αναμονής. 

Αγγίξτε το λογότυπο MODUS (C) τρεις φορές, για να θέσετε τη συσκευή στη 
λειτουργία αναμονής.

Αν η συσκευή βρίσκεται στη λειτουργία αναμονής και δεν χρησιμοποιηθεί για 
30 λεπτά, απενεργοποιείται αυτόματα.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com
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B) πράσινο φως C) κανένα φωςA) λευκό φως

Ασύρματη φόρτιση με τον σταθμό φόρτισης Qi επάνω στη συσκευή:
Η λειτουργία για ασύρματη φόρτιση μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με smart-
phone που είναι συμβατά με την τεχνολογία Qi.
Η λειτουργία φόρτισης μπορεί να χρησιμοποιηθεί, μόνο όταν η συσκευή είναι 
ενεργοποιημένη (σε διακοπτόμενη ή συνεχή λειτουργία) ή βρίσκεται στη 
λειτουργία αναμονής. Η πρώτη από τις πέντε λυχνίες LED ανήκει στη λειτουργία 
φόρτισης Qi. 
Τοποθετήστε το smartphone σας για τη φόρτιση με ακρίβεια πάνω στο σύμβολο 
στο καπάκι. Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, η λειτουργία φόρτισης 
παραμένει στη λειτουργία αναμονής και η LED ανάβει με λευκό χρώμα. Η LED 
της λειτουργίας φόρτισης Qi γίνεται μπλε, μόνο αφού το κινητό τηλέφωνο 
τοποθετηθεί και έχει ξεκινήσει η διαδικασία φόρτισης. Ενώ φορτίζεται το smart-
phone σας, ανάβει η πρώτη από τις LED.
Αν η κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας της συσκευής είναι χαμηλή (κάτω από 
20 %), η λειτουργία φόρτισης Qi απενεργοποιείται αυτόματα και η αντίστοιχη 
LED σβήνει.

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ

Μην απορρίπτετε το προϊόν στα κανονικά οικιακά απορρίμματα 
στο τέλος της ζωής του. Φέρτε το σε μια εταιρεία συλλογής για 
ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών.
Το σύμβολο πάνω στο προϊόν, οι οδηγίες χρήσης ή η συσκευασία 
δίνουν οδηγίες για τη σωστή μέθοδο απόρριψης. Τα υλικά είναι 
ανακυκλώσιμα σύμφωνα με τα σύμβολα. Με την ανακύκλωση 
των πρώτων υλών ή άλλες μορφές ανακύκλωσης παλαιών 
συσκευών συμβάλλετε σημαντικά στην προστασία του 
περιβάλλοντος. 
Ρωτήστε στον δήμο σας για το πού μπορείτε να βρείτε 
αδειοδοτημένες εταιρείες απόρριψης.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΜΠΟΡΟ

Μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.

Χαμηλή τάση. Μέσο λειτουργίας σε σταθερές εγκαταστάσεις 
και μέσο λειτουργίας με ιδιαίτερες απαιτήσεις για την 
αξιοπιστία και τη διαθεσιμότητα.   

Ευρωπαϊκή συμμόρφωση

Μόνωση προστασίας. Μέσα λειτουργίας που καταναλώνουν 
ενέργεια, τα οποία τροφοδοτούνται από σταθερή 
εγκατάσταση, π.χ. οικιακές συσκευές και φορητά εργαλεία.

Ξεχωριστή τροφοδοσία ρεύματος.

4.
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Modelo: IPU1003
Modelo del fabricante: SGI-BC

Estimado cliente:
Le solicitamos que lea con atención el manual de instrucciones del equipo 
antes de utilizarlo y que las conserve para futuras consultas. Solo personas 
familiarizadas con las indicaciones de seguridad podrán utilizar el equipo.

Índice de contenidos
Manual de instrucciones del modelo: IPU1003

Descripción de las piezas Página 39
Datos técnicos Página 40

Big Cube Página 40
Adaptador Página 40

Explicación de símbolos Página 40
Para su seguridad: Indicaciones generales de seguridad Página 40
Instrucciones de uso Página 41
Antes del primer uso Página 41
Uso de su equipo Air Pearls Página 42
Reciclaje y eliminación Página 43
Información para distribuidores Página 43
Declaración de conformidad Página 74

ES – Manual de instrucciones DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS

1. Flujo de aire

4. Compartimientos cápsula

7. Botón ON/OFF

8. Puerto USB, modelo C
5. Tapa 

2. Logo MODUS

9. Estación de carga Qi montada para carga inalámbrica 
(decoración no incluida)

6.  Luces de indicación 
de nivel de batería

3. Canal de aire

Vista superior

11. Adaptador

10. Cable USB, modelo C

ADVERTENCIA: 
ESTE EQUIPO PUEDE SER UTILIZADO POR NIÑOS MAYORES DE 8 AÑOS, 
PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES 
REDUCIDAS, Y PERSONAS SIN LA EXPERIENCIA Y LOS CONOCIMIENTOS 
SUFICIENTES, SOLO CUANDO ESTÉN SIENDO SUPERVISADOS O HAYAN 
SIDO INSTRUIDOS PARA UTILIZAR EL EQUIPO DE FORMA SEGURA Y 
COMPRENDAN LOS RIESGOS VINCULADOS A SU USO. NO PERMITIR QUE LOS 
NIÑOS JUEGUEN CON EL EQUIPO NI REALICEN TAREAS DE LIMPIEZA O 
MANTENIMIENTO SIN SUPERVISIÓN.
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DATOS TÉCNICOS

EL Big Cube
Alimentación energética:  Batería  3,7 V   3 W < 1000 mA
Carcasa: Acrilonitrilo butadieno estireno (ABS)
Medidas (L x An x Al): 115 x 115 x 115 mm
Peso: 617,0 g
Cable de corriente: Aprox. 150 cm
Capacidad máx.: Dos cápsulas de Air Pearls
Suministro estándar:   Difusor eléctrico, cable USB modelo C, 

adaptador (no contiene cápsulas ni smartphone)
Extras: Manual de instrucciones
Banda de frecuencia Qi: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Potencia de la estación  
de carga Qi: 3 W < 1000 mAh

Adaptador
N,° de modelo del adaptador: YHSW-050YYYZ 
Alimentación energética  
del adaptador:  Entrada: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Salida: 5 V           2100 mA

ADVERTENCIA: Utilizar solo el cable de corriente desconectable suministrado 
para cargar la batería o poner en funcionamiento el equipo.

Producto fabricado en China
Se reserva el derecho a realizar cambios e incurrir en errores en relación con 
las funciones del equipo, las características técnicas, los colores y el diseño. 

EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS

Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

Este producto no es resistente al agua. No sumergir el producto en agua 
ni permitir que entre en contacto con agua. La penetración de agua en el 
equipo puede ocasionar daños graves. No utilizar agentes de limpieza 
con alcohol, amoniaco, benceno o sustancias abrasivas, dado que 
podrían dañar el equipo. Limpiar el equipo con un paño suave y húmedo.

PARA SU SEGURIDAD: Indicaciones generales de seguridad

Lea las siguientes instrucciones y consérvelas para futuras consultas.
1.  Este equipo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años, personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, y personas sin la 
experiencia y los conocimientos suficientes, solo cuando estén siendo 
supervisados o hayan sido instruidos para utilizar el equipo de forma segura 
y comprendan los riesgos vinculados a su uso. No permitir que los niños 
jueguen con el equipo ni realicen tareas de limpieza o mantenimiento sin 
supervisión. 

2.   Este difusor eléctrico puede utilizarse solo con un voltaje ultrabajo de 
seguridad de 5 V CC.

3.  Este producto deberá utilizarse siempre de acuerdo con la legislación 
vigente. No asumiremos ningún tipo de responsabilidad por pérdidas o 
daños que se hayan ocasionado por una instalación realizada de forma 
distinta a lo dispuesto en las instrucciones adjuntas.  

4.  Este equipo no es un juguete. Mantenerlo fuera del alcance de niños y otras 
personas que no deberían utilizar el equipo.  

5.  Verificar el estado del enchufe cada vez que se utilice el equipo. Si detecta 
daños en el equipo, póngase en contacto con uno de los servicios de 
atención al cliente detallados en la información de garantía, a fin de 
sustituirlo de inmediato. 

6.  No utilizar el equipo con un suministro energético inestable, dado que 
podría dañarse. 

7.  En caso de avería, desconectar el equipo de la alimentación energética y 
solicitar su reparación.

8.  Atención: Contiene piezas pequeñas y baterías. No ingerir. Si se ingieren, 
pueden ocasionar daños a la salud y asfixia. No permitir que los niños entren 
en contacto con las piezas pequeñas. 

9.   El equipo debe utilizarse exclusivamente con las cápsulas aromáticas 
recomendadas. Si se utilizan otros materiales, existirá riesgo de que se 
liberen gases tóxicos o se genere un incendio.

Cargar la batería con el equipo apagado:
•  El indicador del nivel de batería está 

formado por cuatro luces LED (el primer 
[quinto] LED forma parte de la función de 
carga Qi inalámbrica).  

•  Durante el proceso de carga de la batería, 
las luces LED se encenderán de forma 
intermitente. Al finalizar el proceso de 
carga, las luces LED se apagarán. 

•  Las luces LED intermitentes indican el 
porcentaje de carga de la batería. Ejemplo: 
La batería estará cargada al 70 % cuando 
solo la tercera luz LED continúe emitiendo 
una señal intermitente (las luces LED 1 y 2 
estarán encendidas de forma permanente y 
la 4, apagada).  

•  Al finalizar el proceso de carga, las cuatro luces LED se apagarán.

Verificar el nivel de carga de la batería 
Al presionar el botón ON/OFF brevemente, las luces LED indicarán el nivel de 
carga de la batería. Las luces se encenderán durante tres segundos y, a 
continuación, volverán a apagarse.
El nivel de carga de la batería puede verificarse en cualquier estado del equipo: 
con el equipo apagado, en modo de suspensión o durante el funcionamiento.
El equipo puede ponerse en funcionamiento de tres formas distintas: a través 
de la conexión a un enchufe (con el cable USB modelo C suministrado), por 
medio del puerto USB de un ordenador, o simplemente con la batería. 

INSTRUCCIONES DE USO

1.  No colocar el equipo sobre superficies blandas, como alfombras o alfombrillas, 
dado que podrían bloquearse los orificios destinados a la entrada de aire. 
Colocar el equipo solo sobre superficies planas.

2.  El equipo está previsto para su uso exclusivo en interiores. No utilizar en 
cuartos de baño ni entornos con humedad. 

3.  No utilizar el equipo ni el cable de corriente cerca de llamas abiertas.
4.  Poner en funcionamiento el equipo sobre una superficie libre, plana y 

resistente a las altas temperaturas.
5.  Apagar el equipo cuando no haya nadie en la casa.

ANTES DEL PRIMER USO

Suministro estándar
Abrir el embalaje y retirar el contenido con cuidado. Antes de eliminar el 
embalaje, asegurarse de que estén las siguientes piezas:
– Difusor eléctrico
– Cable USB, modelo C (longitud: 1,5 m) para cargar la batería
– Adaptador
– Manual de instrucciones 
– Tarjeta de garantía

Primeros pasos: Cargar la batería
La batería puede cargarse de dos modos distintos:
1.  Conectar el equipo a un ordenador por medio del cable suministrado.
2.  Conectar el equipo a un enchufe por medio del adaptador USB suministrado.

Al cargar la batería de ion de litio por primera vez, el equipo debe estar 
apagado. Para utilizar la batería por primera vez, debe haberse cargado, como 
mínimo, durante cuatro horas. Después de haber cargado la batería, el equipo 
se podrá desconectar de la alimentación energética y colocarse en el sitio 
deseado. 
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USO DE SU EQUIPO AIR PEARLS

Uso / Funcionamiento
1.   En la parte posterior del equipo: Para encender el equipo, presionar el botón 

ON/OFF. El equipo permanecerá en modo de suspensión, el símbolo ON/OFF 
emitirá una luz blanca por 30 segundos (y se apagará) y las luces LED indicarán 
el nivel de carga de la batería también durante 30 segundos (y se apagarán).

2.   Retirar la tapa superior.
3.   Colocar una o dos cápsulas (en función de la intensidad de aroma elegida) en 

el compartimento/los compartimentos. Asegurarse de colocar las cápsulas con 
la parte inferior hacia abajo.

4.   Volver a colocar la tapa.  La tapa se ha cerrado correctamente si los símbolos se 
encuentran unos sobre otros en la zona gris y en la tapa negra.  

5.   Oprimir el logo MODUS situado en la parte frontal del equipo para seleccionar 
uno de los dos modos operativos.

Se puede escoger entre los siguientes modos operativos:

1) Funcionamiento por intervalos
Presionar el logo MODUS (A) una vez. La luz LED se encenderá en color 
BLANCO. En este modo, el equipo trabaja de la siguiente manera: 20 minutos 
encendido, 5 minutos apagado. Después de 7 horas, el equipo cambia de 
forma automática al modo de suspensión.

2) Funcionamiento constante
Presionar el logo MODUS (B) dos veces. La luz LED se encenderá en color 
VERDE. En este modo, el equipo trabaja de manera constante durante 5 horas. 
A continuación, el equipo cambia de forma automática al modo de suspensión. 

Presionar el logo MODUS (C) tres veces para colocar el equipo en modo de 
suspensión.

Cuando el equipo se encuentra en modo de suspensión y no se utiliza por 
30 minutos, se apaga de manera automática.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com
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B) luz verde C) sin luzA) luz verde

Carga inalámbrica con la estación de carga Qi superior sobre el equipo:
La función de carga inalámbrica solo puede utilizarse con smartphones 
compatibles con Qi.
La función de carga solo puede utilizarse si el equipo está encendido (en 
funcionamiento por intervalos o constante) o en modo de suspensión. La 
primera de las cinco luces LED forma parte de la función de carga Qi. 
Para realizar la carga, coloque su smartphone sobre el símbolo de la tapa. 
Si el equipo está conectado, la función de carga permanece en modo de 
suspensión y el LED se enciende en color blanco. El LED de la función de carga 
Qi se enciende primero en color azul si se ha colocado el teléfono móvil y se ha 
iniciado el proceso de carga. Durante el proceso de carga de su smartphone, se 
enciende el primero de los LED.
En caso de un estado de carga bajo de la batería (inferior al 20 %), la 
función de carga Qi se desconecta automáticamente y el LED correspondiente 
se apaga.

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN

No eliminar el producto junto con los residuos domésticos al 
finalizar su vida útil. Llevarlo a un centro de recolección para 
reciclar equipos eléctricos y electrónicos.
El símbolo impreso en el producto, el manual de instrucciones o 
el embalaje, indican el método de eliminación correcto. Los 
materiales pueden reciclarse de acuerdo con los símbolos. Al 
reciclar u optar por otras formas de reutilizar los artefactos 
obsoletos, se realiza una contribución importante a la protección 
del medio ambiente. 
En caso de dudas, consultar en el municipio dónde pueden 
encontrarse centros de recolección autorizados.

INFORMACIÓN PARA DISTRIBUIDORES

Solo para el uso en ambientes interiores.

Voltaje ultrabajo. Medios operativos en instalaciones fijas y 
medios operativos con requisitos especiales de fiabilidad y 
disponibilidad. 

Conformidad Europea

Aislamiento de protección. Medios operativos que consumen 
energía y son alimentados por la instalación fija, por ejemplo, 
equipos del hogar y herramientas portátiles.

Alimentación energética separada.

4.
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Modelo: IPU1003
Modelo do fabricante: SGI-BC

Prezado cliente,
Por favor, leia atentamente as instruções de utilização do dispositivo e 
conserve-as para consultas futuras. O dispositivo só deve ser utilizado por 
pessoas familiarizadas com as recomendações de segurança.

Índice
Instruções de utilização para o modelo: IPU1003

Descrição das peças Página 45
Dados técnicos Página 46

O Big Cube Página 46
Adaptados Página 46

Definição dos símbolos Página 46
Para sua segurança – Recomendações gerais de segurança Página 46
Instruções de uso Página 47
Antes da primeira utilização Página 47
Utilização do seu dispositivo Air Pearl Página 48
Reciclagem e descarte Página 49
Informações para distribuidores Página 49
Declaração de conformidade Página 74

PT – Instruções de utilização DESCRIÇÃO DAS PEÇAS

1. Fluxo de ar

4. Compartimento de cápsulas

7. Botão LIGA/DESLIGA

8. Conector USB tipo C
5. Tampa 

2. Ícone MODO

9. Estação de carregamento Qi incorporada para 
carregamento sem fios (decoração não incluída)

6. Indicador de bateria

3. Condutor de ar

Vista superior

11. Adaptador

10. Cabo USB tipo C

AVISO: 
ESTE DISPOSITIVO PODE SER UTILIZADO POR CRIANÇAS A PARTIR DE 
8 ANOS E POR PESSOAS COM CAPACIDADES MOTORAS, SENSORIAIS OU 
INTELECTUAIS RESTRITAS OU SEM EXPERIÊNCIA E CONHECIMENTO SUFICIENTE 
DESDE QUE ESSAS SEJAM SUPERVISIONADAS OU TENHAM SIDO INSTRUÍDAS 
QUANTO AO USO SEGURO DO DISPOSITIVO, COMPREENDENDO OS RISCOS 
ASSOCIADOS A ESSE. CRIANÇAS NÃO DEVEM BRINCAR COM O DISPOSITIVO. 
CRIANÇAS NÃO DEVEM LIMPAR OU FAZER MANUTENÇÃO DO DISPOSITIVO 
SEM SUPERVISÃO.
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DADOS TÉCNICOS

O Big Cube
Alimentação elétrica:  Bateria  3,7 V   3 W < 1000 mA
Carcaça: Copolímero acrilonitrila butadieno estireno (ABS)
Dimensões (C x L x A): 115 x 115 x 115 mm
Peso: 617,0 g
Cabo elétrico: aprox. 150 cm
Volume de enchimento máx.: Duas cápsulas Air Pearls
Escopo de fornecimento:   Difusor elétrico, cabo USB tipo C, adaptador, 

sem inclusão de cápsulas ou smartphone
Complemento:  Instruções de utilização
Banda de frequência Qi: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Potência da estação de  
carregamento Qi:  3 W < 1000 mAh

Adaptador
Número do modelo do adaptador: YHSW-050YYYZ 
Alimentação elétrica do  
adaptador:  Entrada: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MÁX. 

Saída: 5 V           2100 mA

AVISO: Para carregar a bateria ou para a operação do aparelho usar somente 
o cabo elétrico removível fornecido junto ao dispositivo.

Produto fabricado na China
Sujeito a modificações e erros nas funções do dispositivo, propriedades 
técnicas, cores e design.

DEFINIÇÃO DOS SÍMBOLOS

Conserve estas instruções para consultas futuras.

Este produto não é impermeável. Não mergulhe o dispositivo na água 
nem permita que entre em contato com água. O contato da água com o 
dispositivo pode levar a graves danos. Não utilizar produtos de limpeza 
com álcool, amoníaco, benzeno ou materiais abrasivos que possam 
danificar o dispositivo. Limpar o dispositivo com um pano macio e úmido.

PARA SUA SEGURANÇA – Recomendações gerais de segurança

Leia as seguintes instruções e conserve-as para consultas futuras.
1.  Este dispositivo pode ser utilizado por crianças a partir de 8 anos e por 

pessoas com capacidades motoras, sensoriais ou intelectuais restritas ou 
sem experiência e conhecimento suficiente desde que essas sejam 
supervisionadas ou tenham sido instruídas quanto ao uso seguro do 
dispositivo, compreendendo os riscos associados a esse. Crianças não 
devem brincar com o dispositivo. Crianças não devem limpar ou fazer 
manutenção do dispositivo sem supervisão. 

2.   Este difusor elétrico deve ser operado apenas com uma tensão de 
segurança baixa de 5 VDC.

3.  Este produto sempre deve ser utilizado conforme as leis vigente. Não 
assumimos quaisquer responsabilidades por perdas ou danos decorrentes 
de uma instalação que não se dê em conformidade com as instruções em 
anexo.

4.  Este dispositivo não é um brinquedo. Manter o dispositivo fora do alcance 
de crianças e de outras pessoas que não devam utilizá-lo.

5.  Verificar o estado da tomada a cada uso do dispositivo. Ao constatar a 
existência de danos no dispositivo, dirija-se a um dos centros de assistência 
aos clientes listados no cartão de garantia para substituição imediata. 

6.  Não utilizar o dispositivo junto a uma alimentação elétrica instável, já que tal 
poderia danificá-lo. 

7.  Em caso de falha do dispositivo, interromper a alimentação elétrica e 
mandar reparar.

8.  Atenção: Contém peças pequenas e baterias. Não engolir. Engoli-las pode 
causar danos à saúdes e levar ao sufocamento. Não permitir que as peças 
pequenas fiquem ao alcance de crianças. 

9.   O dispositivo apenas pode ser utilizado com as cápsulas aromáticas 
indicadas. Utilizando-se outros materiais, há o risco de liberação de vapores 
tóxicos ou de surgimento de chamas.

Carregamento da bateria com o dispositivo desligado:
•  O indicador de energia consiste de quatro 

luzes LED (o primeiro (quinto) LED faz 
parte da função de carregamento sem fios 
Qi).

•  Durante o processo de carregamento da 
bateria, as luzes LED do indicador de 
bateria piscarão. Depois do fim do processo 
de carregamento, as luzes LED se desligam. 

•  Por meio da intermitência das luzes LED 
individuais será indicada a porcentagem de 
carregamento da bateria. Por exemplo: 
A bateria estará 70% carregada quanto 
apenas a terceira luz LED piscar (as luzes 
LED 1 e 2 estarão constantes e a luz LED 4 
permanecerá apagada).  

•  Depois do fim do processo de carregamento, as quatro luzes LED se 
apagarão.

Verificação do nível de carga da bateria 
Pressionando-se brevemente o botão LIGA/DESLIGA, as luzes LED do 
indicador de bateria mostrarão o nível de carga da bateria. As luzes LED se 
acenderão por três segundos e então voltarão a se apagar.
O nível de carga da bateria pode ser verificado em qualquer estado de 
operação: com o dispositivo desligado, no modo de espera ou durante a operação.
É possível operar o dispositivo de três modos: conectado em uma tomada 
(com o cabo USB tipo C fornecido), no conector USB de um computador ou 
apenas com a bateria. 

INSTRUÇÕES DE USO

1.  Não colocar o dispositivo em bases macias como tapetes ou carpetes, pois 
assim podem ser bloqueados os orifícios de entrada de ar. Colocar o 
dispositivo apenas em bases planas.

2.  O dispositivo é concebido exclusivamente para utilização em ambientes 
internos. Não utilizar em banheiros ou em ambientes úmidos. 

3.  Não utilizar o dispositivo ou o cabo elétrico perto de chamas abertas.
4.  Operar o dispositivo em uma superfície livre, plana e resistente ao calor.
5.  Desativar o dispositivo quando ninguém estiver em casa.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Escopo de fornecimento
Abrir o pacote e retirar o conteúdo com cuidado. Antes do descarte do pacote, 
verificar que as seguintes partes estejam presentes:
– Difusor elétrico
– Cabo USB tipo C (comprimento: 1,5 m) para o carregamento da bateria
– Adaptador
– Instruções de utilização 
– Cartão de garantia

Primeiros passos – Carregamento da bateria
Você pode carregar a bateria por meio de dois modos diferentes:
1.  Utilizando o cabo fornecido junto ao dispositivo, conecte-o a um 

computador, ou
2.  Utilizando o adaptador USB fornecido junto ao dispositivo, conecte-o a uma 

tomada.
Para o primeiro carregamento da bateria de íon-lítio, o dispositivo deve estar 
desligado. À primeira utilização, a bateria deve ter sido carregada por no 
mínimo quatro horas. Depois do carregamento da bateria, você pode 
interromper o abastecimento de energia do dispositivo e colocá-lo no local 
desejado. 
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UTILIZAÇÃO DO SEU DISPOSITIVO AIR PEARL

Utilização/Operação
1.   Na parte traseira: Para ligar o dispositivo, pressionar o botão LIGA/DESLIGA. O 

dispositivo permanece no modo de espera, o símbolo de LIGADO/DESLIGADO 
fica aceso por 30 segundos na cor branca (e então se apaga) e as luzes LED do 
indicador de bateria mostram também por 30 segundos o nível de carga da 
bateria (e então se apagam).

2.   Retirar a tampa superior.
3..   Coloque uma ou duas cápsulas (dependendo da intensidade desejada) no(s) 

compartimento(s). Certifique-se de que as cápsulas sejam inseridas com a 
parte inferior para baixo.

4.   Recolocar a tampa. A tampa está bem fechada quando os símbolos na base 
cinzenta e na tampa preta estiverem em cima uma da outra.  

5.   Pressionar o ícone MODO na parte frontal do dispositivo para selecionar um 
entre os dois modos de funcionamento.

Você pode escolhe um entre os seguintes modos de funcionamento:

1) Modo intermitente
Toque o ÍCONE MODO (A) uma vez. A luz LED ficará BRANCA. Neste modo, o 
dispositivo funciona do seguinte modo: 20 minutos LIGADO, 5 minutos 
DESLIGADO. Depois de 7 horas, o aparelho passa automaticamente para o 
modo de espera.

2) Operação contínua
Toque o ÍCONE MODO (B) duas vezes. A luz LED ficará VERDE. Neste modo, o 
dispositivo trabalhará de modo contínuo por 5 horas. Depois o aparelho passa 
automaticamente para o modo de espera.

Toque a ÍCONE MODO (C) três vezes para colocar o dispositivo em modo de 
espera.

Quando o dispositivo se encontrar no modo de espera e não for utilizado por 
30 minutos, ele se desligará automaticamente.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com
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1.

B) luz verde C) sem luzA) luz branca

Carregamento sem fios com a estação de carregamento Qi na parte 
superior do dispositivo:
O recurso de carregamento sem fios funciona apenas com smartphones 
compatíveis com o Qi.
A função de carregamento apenas pode ser usada quando o dispositivo está 
ligado (no modo de intervalo ou contínuo) ou em modo de espera. A primeira 
das cinco luzes LED faz parte da função de carregamento do Qi. 
Coloque o seu smartphone a carregar exatamente no ícone presente na tampa. 
Quando o dispositivo é ligado, a função de carregamento permanece em modo 
de espera e o LED acende-se em branco. Os LED da função de carregamento Qi 
só fica azul quando o telemóvel estiver desligado e o processo de carregamento 
for iniciado. Enquanto o smartphone estiver a carregar, o primeiro dos LEDs 
ficará aceso.
Quando a bateria do dispositivo estiver fraca (abaixo de 20%), a função de 
carregamento do Qi será desligada automaticamente e o LED associado 
desligar-se-á. 

RECICLAGEM E DESCARTE

Ao fim da vida útil do produto, não o descartar no lixo doméstico 
convencional. Leve-o para um centro de coleta para a reciclagem 
de dispositivos elétricos e eletrônicos.
O símbolo no produto, as instruções de utilização ou a 
embalagem dão instruções a respeito do método de descarte 
correto. Os materiais são recicláveis conforme os símbolos. Com 
a reciclagem e outras formas de reutilização de dispositivos 
antigos, você presta uma contribuição importante ao meio 
ambiente. 
Questione junto a sua comunidade onde você poderá encontrar 
locais de descarte autorizados.

INFORMAÇÕES PARA DISTRIBUIDORES

Apenas para utilização em ambientes internos.

Baixa tensão. Recursos operacionais em instalações fixas e 
com exigências especiais quanto à confiabilidade e à 
disponibilidade.

Conformidade europeia

Isolamento de proteção. Recursos operacionais que 
consomem energia alimentados por instalação fixa, por 
exemplo, eletrodomésticos e ferramentas portáteis.

Alimentação elétrica separada.

4.
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Model: IPU1003
Producentmodel: SGI-BC

Kære kunde,
Læs venligst denne betjeningsvejledning grundigt inden anvendelsen af 
apparatet og gem den for senere reference. Apparatet må kun benyttes af 
personer, der er bekendt med sikkerhedsanvisningerne.

Indholdsfortegnelse
Betjeningsvejledning for model: IPU1003

Beskrivelse af komponenter Side 51
Tekniske data Side 52

Big Cube Side 52
Adapter Side 52

Symbolforklaring Side 52
For din sikkerhed – generelle sikkerhedsanvisninger Side 52
Brugsanvisninger Side 53
Inden første anvendelse Side 53
Anvendelse af dit Air Pearls apparat Side 54
Genbrug og bortskaffelse Side 55
Information for forhandler  Side 55
Overensstemmelseserklæring Side 74

DK – Betjeningsvejledning BESKRIVELSE AF KOMPONENTER

1. Luftstrøm

4. Kapselrum

7. Afbryder

8. USB-type-C-tilslutning
5. Dæksel 

2. MODUS-Logo

9. Indbygget Qi-ladestation for trådløs ladning  
(dekoration medføler ikke)

6. Strømvisning

3. Luftkanal

Set oppefra

11. Adapter

10. USB-type-C-kabel

ADVARSEL: 
DETTE APPARAT KAN BENYTTES AF BØRN FRA 8 ÅR SAMT PERSONER MED 
BEGRÆNSEDE FYSISKE, SENSORISKE ELLER GEJSTLIGE EVNER ELLER UDEN 
TILSTRÆKKELIG ERFARING OG KENDSKAB, NÅR DISSE ER UNDER OPSYN 
ELLER UNDERVIST I DEN SIKRE BRUG AF APPARATET OG DE DERVED 
FORBUNDNE FARER. BØRN MÅ IKKE LEGE MED APPARATET. BØRN MÅ IKKE 
RENGØRE ELLER VEDLIGEHOLDE APPARATET UDEN OPSYN.
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TEKNISKE DATA

Big Cube
Strømforsyning:  Batteri 3,7 V   3 W < 1000 mA
Hus: Acrylnitril-Butadien-Styrol-Copolymer (ABS)
Dimensioner (L x B x H): 115 x 115 x 115 mm
Vægt: 617,0 g
Strømkabel: ca. 150 cm
Maks. fyldningsmængde: To Air Pearls kapsler
Leveringsomfang:  Elektrisk dispenser, USB-type-C-kabel, adapter, 

indeholder ikke kapsel og ikke smartphone
Medfølger: Betjeningsvejledning
Qi-frekvensområde: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Effektafgivelse for  
Wi-ladestation: 3 W < 1000 mAh

Adapter
Modelnr. På adapter:  YHSW-050YYYZ 
Strømforsyning for adapter:  Indgang: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Udgang: 5 V           2100 mA

ADVARSEL: For opladning af batteri eller for drift af apparatet må der kun 
benyttes det medfølgende aftagelige strømkabel.

Produkt fremstillet i Kina
Ret til ændringer og fejl i apparatfunktion, tekniske egenskaber, farver og 
design forbeholdes.

SYMBOLFORKLARING

Opbevar denne vejledning for fremtidig reference.

Dette produkt er ikke vandtæt. Apparatet må ikke neddyppes i 
vand eller komme i berøring med vand. Hvis der kommer vand i 
apparatet, kan det medføre alvorlige skader. Benyt ikke 
rengøringsmidler med alkohol, ammoniak, benzol eller skurende 
stoffer, da de kan skade apparatet. Apparatet rengøres med en 
blød, fugtig klud.

FOR DIN SIKKERHED – generelle sikkerhedsanvisninger

Læs venligst de følgende anvisninger og gem dem for fremtidig reference.
1.  Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 år samt personer med begrænsede 

fysiske, sensoriske eller gejstlige evner eller uden tilstrækkelig erfaring og 
kendskab, når disse er under opsyn eller undervist i den sikre brug af 
apparatet og de derved forbundne farer. Børn må ikke lege med apparatet. 
Børn må ikke rengøre eller vedligeholde apparatet uden opsyn. 

2.   Denne elektriske dispenser må kun benyttes med en sikkerheds-
lavspænding på 5 VDC.

3.  Dette produkt skal altid benyttes i henhold til gældende lovgivning. Vi 
påtager os ingen hæftelse for tab eller skader, der opstår som følge af 
installation i modstrid med anvisningen.

4.  Dette apparat er ikke et legetøj. Opbevares udenfor rækkevidde for børn og 
andre personer der ikke skal anvende det.

5.  Ved hver brug af apparatet kontrolleres tilstanden af netkablet. Hvis der 
registreres skader på apparatet, kontaktes en af de på garantikortet angivne 
kundeserviceadresser, for en omgående udskiftning. 

6.  Apparatet må ikke benyttes ved ustabil spændingsforsyning, da det kan 
tage skade. 

7.  I tilfælde af fejl på apparatet skal det afbrydes fra strømforsyning og 
indleveres til reparation.

8.  Bemærk: Indeholder smådele og batterier. Må ikke indtages. Disse kan ved 
indtagelse være sundhedsfarlige og medføre kvælning. Smådele må ikke 
komme i hænderne på børn. 

9.   Apparatet må kun benyttes med de anbefalede duftkapsler. Ved brug af 
andre materialer er der fare for frigivelse af giftige dampe eller brand.

Ladning af batteri ved slukket apparat:
•  Strømvisningen består af fire LEDs (den 

første (femte) LED hører til den trådløse 
Qi-ladefunktion).  

•  Under opladning af batteri blinker LEDs på 
strømvisning. Efter afsluttet opladning 
slukker LEDs. 

•  Ved blink af de enkelte LEDs angives, hvor 
mange procent batteriet er opladet. 
 Eksempel: Batteriet er 70 % opladet, når 
den tredje LED blinker (LED 1 og 2 ltser fast 
og  LED 4 er slukket).  

•  Efter afsluttet opladning slukker de fire 
LEDs.

Kontrol af batteriets ladestand 
Ved kort tryk på afbryderen viser ladestanden på batteriet med LEDs på 
strømvisningen. LEDs lyser i tre sekunder og slukker herefter igen.
Ladestanden for batteri kan kontrolleres i enhver driftsform; ved slukket 
apparat, i standby-tilstand eller under drift.
Apparatet kan benyttes på tre måder; tilsluttet til stikdåse (med det med-
følgende USB-type-C-kabel), til USB-tilslutning på en computer eller alene via 
batteriet. 

BRUGSANVISNING

1.  Apparatet må ikke anbringes på bløde underlag som tæpper elle rløber, da 
det kan blokere luftindgangshullerne. Apparatet må kun benyttes på plant 
underlag.

2.  Apparatet er udelukkende beregnet for brug indendørs. Må ikke benyttes i 
badeværelser eller fugtige omgivelser. 

3.  Apparat eller strømkabel må ikke benyttes i nærheden af åben ild.
4.  Apparatet benyttes på en fri, plan og varmebestandig overflade.
5.  Apparatet slukkes når der ikke er nogen i huset.

INDEN FØRSTE ANVENDELSE

Leveringsomfang
Emballages åbnes og indholdet tages forsigtigt ud. Inden bortskaffelse af 
emballagen, skal det sikres, at de følgende dele er til stede:
– Elektrisk dispenser
– USB-type-C-kabel (længde: 1,5 m) for opladning af batteri
– Adapter
– Betjeningsvejledning 
– Garantikort

Første skridt - Opladning af batteri
Batterier kan oplades på to måder:
1.  Tilslut apparatet til en computer med det medfølgende kabel, eller
2.   Tilslut apparatet med medfølgende USB-adapter til en stikdåse.
Ved første ladning af lithium-ion batteri skal apparatet være slukket. Ved den 
første brug af batteriet skal det være opladet i mindst fire timer. Efter 
opladning af batteriet kan apparatet skilles fra strømforsyningen og opstilles 
på ønsket sted. 
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ANVENDELSE AF DIT AIR PEARLS APPARAT

Anvendelse/drift
1.   På apparatets bagside: Tryk på afbryderen for at tænde apparatet. Apparatet 

forbliver i standby-tilstand, tænd/sluk symbolet lyser hvidt i 30 sekunder 
(og slukker herefter) og LEDs på strømvisning viser ladestanden for batteriet 
i 30 sekunder (og slukker herefter).

2.   Det øvre dæksel fjernes.
3.   Læg en eller to kapsler (afhængig af ønsket duftintensitet) i rummet/

rummene. Vær opmærksom på, at kapsler skal ligge med undersiden nedad.
4.   Dæksel anbringes igen. Dæksel er lukket korrekt, når symbolet på den grå 

underdel og det sorte dæksel er over hinanden.  
5.   MODUS-logoet på forsiden af apparatet trykkes, for valg af driftsform.

Der kan vælges mellem følgende driftsformer:

1) Intervaldrift
Berør MODUS-LOGOET (A) en gang. LED lyser HVIDT. I denne tilstand fungerer 
apparatet som følger: 20 minutter tændt, 5 minutter slukket. Efter 7 timer 
skifter apparatet automatisk til Standby-tilstand.

2) Permanent drift
Berør MODUS-LOGOET (B) to gange. LED lyser GRØNT. I denne driftsform 
arbejder apparatet permanent i 5 timer. Herefter skifter apparatet automatisk 
til Standby-tilstand. 

Berør MODUS-LOGO (C) tre gange, for at bringe apparatet i Standby-tilstand.  

Når apparatet er i Standby-tilstand og ikke benyttes i 30 minutter, slukker det 
automatisk.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com
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1.
B) grønt lys C) uden lysA) hvidt lys

Trådløs ladning med Qio-ladestation øverst på apparatet:
Funktionen for trådløs ladning kan kn benyttes med smartphones der er 
kompatible med Qi.
Ladefunktionen kan kun benyttes, når apparatet er tændt (i interval- eller 
permanent drift) eller i stand-by. Den første af de fem LEDs tilhører Qi-lade-
funktionen. 
Læg smartphone til opladning på symbolet på dækslet. 
Ved tændt apparat er ladefunktionen i stand-by og LED lyser hvidt. LED for 
Qi-ladefunktionen skifter til blå, når mobiltelefonen anbringes og ladning 
starter. Mens smartphone oplades, lyser den første LED.
Ved lav ladestand på apparatets batteri (under 20 %) slukker Qi-ladefunktionen 
automatisk og den tilhørende LED slukker. 

GENBRUG OG BORTSKAFFELSE

Produktet må ikke bortskaffes som husholdningsaffald efter 
udstået levetid. Det skal indleveres til indsamlingssted for 
elektriske og elektroniske apparater.
Symbolet på produktet, betjeningsvejledningen eller emballagen 
angiver den korrekte bortskaffelse. Materialer skal genanvendes 
i henhold til symbolerne. Med materialegenanvendelse eller 
anden form for genanvendelse af udtjente apparater, sikres et 
vigtigt bidrag til miljøet. 
Spørg din kommune, hvor der findes indleveringssteder.

INFORMATION FOR FORHANDLER

Kun for brug indendørs.

 
Lavspænding Driftsmiddel i fast installation og driftsmiddel 
med særlige krav til driftssikkerhed og rådighed.

Europæisk overensstemmelse

Beskyttelsesisolering. Energiforbrugende driftsmiddel, der 
fødes af faste installationer, f.eks. husholdningsapparater og 
bærbare værktøjer.

Separat strømforsyning.

4.
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Modell: IPU1003
Tillverkarmodell: SGI-BC

Bästa kund!
Innan du börjar använda din nya produkt ska du läsa igenom den här bruksan-
visningen noga och spara den för framtida referens. Produkten får endast 
användas av personer som är förtrogna med säkerhetsanvisningarna.

Innehållsförteckning
Bruksanvisning för modellen: IPU1003

Beskrivning av delarna s. 57
Tekniska specifikationer s. 58

Big Cube s. 58
Adapter s. 58

Förklaring av symboler s. 58
För din säkerhet – allmänna säkerhetsanvisningar s. 58
Användaranvisningar s. 59
Före den första användningen s. 59
Användning av din Air Pearls-enhet s. 60
Återvinning och bortskaffande s. 61
Information för återförsäljare s. 61
Försäkran om överensstämmelse s. 74

SE – Bruksanvisning BESKRIVNING AV DELARNA

1. Luftflöde

4. Kapselfack

7. Strömbrytare

8. USB-typ-C-anslutning
5. Lock 

2. MODUS-logga

9. Inbyggd Qi-laddningsstation för trådlös laddning 
(dekoration ingår inte)

6. Strömindikering

3. Luftkanal

Vy ovanifrån

11. Adapter

10. USB-typ-C-kabel

VARNING: 
DENNA PRODUKT KAN ANVÄNDAS AV BARN FRÅN 8 ÅR OCH AV PERSONER 
MED NEDSATT FYSISK, SENSORISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA ELLER AV 
PERSONER UTAN TILLRÄCKLIG ERFARENHET AV ELLER KUNSKAP OM 
PRODUKTEN, SÅVIDA DE HÅLLS UNDER UPPSIKT, HAR INSTRUERATS I HUR 
PRODUKTEN ANVÄNDS PÅ ETT RISKFRITT SÄTT OCH HAR FÖRSTÅTT VILKA 
FAROR SOM KAN UPPSTÅ. BARN FÅR INTE LEKA MED PRODUKTEN. BARN 
FÅR INTE RENGÖRA ELLER UNDERHÅLLA PRODUKTEN OM DE INTE HÅLLS 
UNDER UPPSIKT.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Big Cube
Strömförsörjning:  Batteri 3,7 V   3 W < 1000 mA
Hölje: Akrylnitril-butadien-styrol-kopolymer (ABS)
Mått (L x B x H): 115 x 115 x 115 mm
Vikt: 617,0 g
Strömkabel: ca. 150 cm
Max. påfyllningsmängd: Två Air Pearls-kapslar
Ingår i leveransen:   Elektrisk doftspridare, USB-typ-C-Kabel, 

adapter, kapsel och smarttelefon ingår inte
Medföljer:  Bruksanvisning
Qi-frekvensband: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Utgångseffekt för  
Qi-laddningsstation: 3 W < 1000 mAh

Adapter
Modell-nr på adapter:  YHSW-050YYYZ 
Strömförsörjning för  
adapter:  Ingång: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Utgång: 5 V           2100 mA

VARNING: Använd endast medlevererade strömkabel för laddning och drift av 
produkten.

Produkten tillverkas i Kina
Med reservation för ändringar och misstag i produktens funktioner, 
tekniska egenskaper, färger och design.

FÖRKLARING AV SYMBOLER

Spara den här bruksanvisningen för framtida referens.

Produkten är inte vattentät. Sänk inte ned produkten i vatten och låt den 
inte komma i kontakt med vatten. Om det hamnar vatten i produkten 
kan det leda till allvarliga skador. Använd inte rengöringsmedel med 
alkohol, ammoniak, bensen eller abrasiva ämnen eftersom de kan skada 
produkten. Rengör produkten med en mjuk, fuktig trasa.

FÖR DIN SÄKERHET – allmänna säkerhetsanvisningar

Läs igenom följande anvisningar och spara dem för framtida referens.
1.  Denna produkt kan användas av barn från 8 år och av personer med nedsatt 

fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller av personer utan tillräcklig 
erfarenhet av eller kunskap om produkten, såvida de hålls under uppsikt, 
har instruerats i hur produkten används på ett riskfritt sätt och har förstått 
vilka faror som kan uppstå. Barn får inte leka med produkten. Barn får inte 
rengöra eller underhålla produkten om de inte hålls under uppsikt. 

2.   Denna elektriska doftspridare får endast drivas med en säkerhets-
klenspänning på 5 VDC.

3.  Produkten ska alltid användas i enlighet med gällande bestämmelser. Vi 
ansvarar inte för förlust eller skada som uppstår till följd av att produkten 
inte har installerats i enlighet med medföljande anvisningar.  

4.  Produkten är ingen leksak. Förvara den därför utom räckhåll för barn och 
andra personer som inte ska använda den.  

5.  Kontrollera skicket på nätkontakten varje gång du ska använda produkten. 
Om du upptäcker skador på produkten ska du genast vända dig till någon av 
de kundtjänstställen som anges i garantikortent för att byta produkten. 

6.  Använd inte produkten med instabil spänningsförsörjning eftersom den kan 
skadas. 

7.  Om produkten är defekt ska du koppla den från strömförsörjningen och 
lämna in den för reparation.

8.  Obs: Innehåller smådelar och batterier. Får ej sväljas. Smådelar kan vara 
hälsofarliga och orsaka kvävning om de sväljs. Smådelar ska förvaras 
oåtkomligt för barn. 

9.   Produkten får endast användas med de rekommenderade doftkapslarna. 
Vid användning av andra material kan det frigöras giftiga gaser eller uppstå 
brand.

Ladda batteriet när produkten är frånslagen:
•  Strömindikeringen består av fyra lysdioder 

(den allra första (femte) lysdioden hör till 
den trådlösa Qi-laddningsfunktionen).  

•  Medan batteriet laddas blinkar 
strömindikeringens lysdioder. När batteriet 
är färdigladdat släcks lysdioderna. 

•  När de enskilda lysdioderna blinkar visas 
batteriets laddningsnivå i procent. 
Exempel: Batteriet är laddat till 70 % när 
endast den tredje lysdioden blinkar 
(lysdiod 1 och 2 lyser konstant och lysdiod 4 
är släckt).  

•  När batteriet är färdigladdat släcks de fyra 
lysdioderna.

Kontroll av batteriets laddningsstatus 
När du trycker kort på strömbrytaren indikerar strömindikeringens lysdioder 
batteriets laddningsstatus. Lysdioderna lyser i tre sekunder och släcks sedan 
igen.
Batteriets laddningsstatus kan kontrolleras i produktens alla driftlägen: när 
produkten är frånslagen, i standbyläge eller under drift.
Produkten kan drivas på tre olika sätt: i ett uttag (med medlevererad USB-typ-
C-kabel), i USB-porten på en dator eller endast med batteriet. 

ANVÄNDARANVISNINGAR

1.  Placera inte produkten på mjuka underlag som mattor eller dörrmattor 
eftersom lufthålen kan blockeras. Produkten får endast placeras på ett jämnt 
underlag.

2.  Produkten är endast avsedd för användning inomhus. Den får inte användas 
i badrum eller fuktiga miljöer. 

3.  Använd inte produkten eller strömkabeln i närheten av öppen låga.
4.  Produkten ska stå på ett jämnt och värmebeständigt underlag utan hinder 

under drift.
5.  Slå från produkten när ingen är hemma.

FÖRE DEN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

Leveransomfattning
Öppna förpackningen och ta försiktigt ut innehållet. Innan du bortskaffar 
förpackningen ska du säkerställa att följande delar finns med:
– Elektrisk doftspridare
– USB-typ-C-kabel (längd: 1,5 m) för laddning av batteriet
– Adapter
– Bruksanvisning 
– Garantikort

Sätta igång – laddning av batteriet
Batteriet kan laddas på två olika sätt:
1.  Anslut produkten till en dator med hjälp av medlevererade kabel eller
2.   Anslut produkten till ett uttag med hjälp av medlevererade USB-adapter.
När litiumjonbatteriet laddas för första gången ska produkten vara frånslagen. 
När batteriet ska användas för första gången måste den laddas i minst fyra 
timmar. När batteriet har laddats kan du koppla produkten från strömmen och 
ställa upp den på önskad plats.
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ANVÄNDNING AV DIN AIR PEARLS-ENHET

Användning/drift
1.   På produktens baksida: Tryck på strömbrytaren för att slå på produkten. 

Produkten arbetar i standbyläge, symbolen TILL/FRÅN lyser i 30 sekunder 
(och släcks därefter) och lysdioderna för strömindikeringen visar batteriets 
laddningsstatus i 30 sekunder (och släcks därefter).

2.   Ta av det övre locket.
3.   Lägg en eller två kapslar (beroende på önskad doftintensitet) i facket/ 

facken. Kapseln ska sättas in med undersidan nedåt.
4.   Sätt tillbaka locket. Locket har stängt korrekt när symbolerna på den grå 

underdelen och det svarta locket ligger ovanpå varandra.  
5.   Tryck på MODUS-loggan på framsidan av produkten för att välja ett av de 

båda driftlägena.

Du kan välja mellan följande driftlägen:

1) Intervalldrift
Tryck en gång på MODUS-loggan (A). Lysdioden lyser VITT. I detta läge arbetar 
produkten på följande sätt: 20 minuter TILL, 5 minuter FRÅN. Efter 7 timmar 
växlar produkten automatiskt till standbyläget.

2) Permanent drift
Tryck två gånger på MODUS-loggan (B). Lysdioden lyser GRÖNT. I detta läge 
arbetar produkten permanent i 5 timmar. Därefter växlar den automatiskt till 
standbyläget. 

Tryck på MODUS-loggan (C) tre gånger för att ställa in produkten i standby-
läget.  

När produkten befinner sig i standbyläget och inte har använts i 30 minuter 
slås den från automatiskt.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com

2. 3.

5.

1.
B) grönt ljus C) utan ljusA) vitt ljus

Trådlös laddning med Qi-laddningsstationen upptill på produkten:
Funktionen för trådlös laddning kan endast användas med Qi-kompatibla 
smarttelefoner.
Laddningsfunktionen kan endast användas när produkten är tillslagen (i inter-
valläge eller permanent drift) eller befinner sig i standbyläge. Den första av 
den fem lysdioderna hör till Qi-laddningsfunktionen. 
Placera din smarttelefon exakt på symbolen på locket för att ladda. 
När produkten är tillslagen befinner sig laddningsfunktionen i standbyläge och 
lysdioden lyser vitt. Lysdioden för Qi-laddningsfunktionen lyser blått först när 
mobilen är på plats och laddningen startat. Medan telefonen laddas lyser den 
första lysdioden.
Om batterinivån är låg (under 20 %) slås Qi-laddningsfunktionen FRÅN auto-
matiskt och tillhörande lysdiod slocknar.

ÅTERVINNING OCH BORTSKAFFANDE

När produkten är uttjänt får den inte bortskaffas i hushålls-
avfallet. Lämna in den på en uppsamlingsplats för elektrisk och 
elektronisk utrustning.
Mer information om korrekt avfallshantering framgår av 
symbolen på produkten, av bruksanvisningen eller av 
förpackningen. Material kan återvinnas i enlighet med 
symbolerna. Genom att återvinna eller på annat sätt 
återanvända uttjänt utrustning bidrar du till att bevara vår miljö. 
Mer information om godkända avfallshanteringsplatser får du 
från de kommunala myndigheterna.

INFORMATION FÖR ÅTERFÖRSÄLJARE

Endast för användning inomhus.

 
Klenspänning. Utrustning i fasta installationer och utrustning 
med särskilda krav gällande tillförlitlighet och tillgänglighet. 

Överensstämmelse med EU-lagstiftning

Skyddsisolering. Energiförbrukande utrustning som matas av 
den fasta installationen, till exempel hushållsapparater och 
bärbara verktyg.

Separat strömförsörjning.

4.
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Modell: IPU1003
Produsentmodell: SGI-BC

Kjære kunde,
les bruksanvisningen nøye før du tar apparatet i bruk og ta vare på den til 
senere bruk. Apparatet skal kun betjenes av personer som er fortrolige med 
sikkerhetsanvisningene.

Innholdsfortegnelse
Bruksanvisning for modellen: IPU1003

Beskrivelse av delene Side 63
Tekniske data  Side 64

Big Cube Side 64
Adapter Side 64

Forklaring av symbolene Side 64
For din sikkerhet – generelle sikkerhetsanvisninger  Side 64
Bruksanvisninger Side 65
Før første brukg Side 65
Bruk av Air Pearls-apparatet Side 66
Resirkulering og avfallshåndtering Side 67
Informasjon for forhandlere Side 67
Samsvarserklæring Side 74

NO – Bruksanvisning BESKRIVELSE AV DELER

1. Luftstrøm

4. Kapselhylser

7. PÅ/AV-tast

8. USB-type C-tilkobling
5. Deksel  

2. MODUS-logo

9. Integrert Qi-ladestasjon for kabelfri lading  
(dekorasjon er ikke inkludert)

6. Strømvisning

3. Luftkanal

sett ovenfra

11. Adapter

10. USB-type C-kabel

ADVARSEL: 
DETTE APPARATET KAN BRUKES AV BARN FRA 8 ÅR OG OPPOVER, OG AV 
PERSONER MED NEDSATTE FYSISKE, SENSORISKE ELLER MENTALE EVNER 
ELLER MANGLENDE ERFARING OG KUNNSKAP, NÅR DE ER UNDER OPPSIKT 
ELLER HAR FÅTT OPPLÆRING I SIKKER BRUK AV APPARATET OG HVILKE 
FARER SOM ER FORBUNDET MED DET. BARN SKAL IKKE LEKE MED APPARATET. 
BARN SKAL IKKE RENGJØRE ELLER VEDLIKEHOLDE APPARATET UTEN 
TILSYN.
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TEKNISKE DATA

Big Cube
Strømforsyning:  Batteri 3,7 V   3 W < 1000 mA
Hus: Akrylnitril-butadien-styrol-kopolymer (ABS)
Mål (L x B x H): 115 x 115 x 115 mm
Vekt: 617,0 g
Strømkabel: ca. 150 cm
Maks. fyllmengde: To Air Pearls-kapsler
Leveransen inkluderer:   Elektrisk diffusor, USB-type C-kabel, adapter, 

ingen kapsel og ingen smarttelefon medfølger
Vedlegg:  Bruksanvisning
Qi-frekvensbånd: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Effektavgivelse for  
Qi-ladestasjonen: 3 W < 1000 mAh

Adapter
Modellnr. på adapteren:  YHSW-050YYYZ 
Strømforsyning til  
adapteren:  Inngang: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAKS 

Utgang: 5 V           2100 mA

ADVARSEL: For opplading av batteriet eller til drift av apparatet skal det kun 
brukes den medfølgende separerbare strømkabelen.

Produktet er fremstilt i Kina
Endringer og feil ved apparatfunksjoner, tekniske egenskaper, farger og 
design forbeholdes. 

FORKLARING AV SYMBOLER

Ta godt vare på denne anvisningen for fremtidig bruk.

Dette produktet er ikke vanntett. Ikke dykk apparatet ned i vann eller 
la det komme i kontakt med vann. Hvis det kommer vann inn i 
apparatet, kan det føre til alvorlige skader. Bruk ikke rengjøringsmiddel 
med alkohol, ammoniakk, benzol eller skurende stoffer, da disse kan 
skade apparatet. Rengjør apparatet med en myk, fuktig klut.

FOR DIN SIKKERHET – generelle sikkerhetsanvisninger

Les følgende anvisninger og ta vare på disse til senere bruk.
1.  Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og av personer med 

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og 
kunnskap, når de er under oppsikt eller har fått opplæring i sikker bruk av 
apparatet og hvilke farer som er forbundet med det. Barn må ikke leke med 
apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn. 

2.   Denne elektriske diffusoren skal kun brukes med en sikkerhetslavspenning 
på 5 V DC.

3.  Dette produktet skal alltid brukes etter gjeldende lover. Vi påtar oss ikke 
ansvar for tap eller skader av som oppstår pga. installasjon som er 
gjennomført uten å følge vedlagte anvisninger.  

4.  Dette apparatet er ikke noe leketøy. Skal oppbevares utenfor rekkevidde for 
barn og andre personer som ikke skal bruke apparatet.  

5.  Ved hver bruk av apparate må strømstøpselet kontrolleres. Hvis du 
oppdager skader på apparatet, henvend deg til en av de kundeservicestedene 
som er oppført i garantikortet for å få erstattet det med en gang. 

6.  Apparatet skal ikke brukes ved ustabil spenningsforsyning, da dette kan 
medføre skader. 

7.  I tilfelle en på apparatet, må det kobles fra strømforsyningen og repareres.
8.  OBS: Inneholder smådeler og batterier. Må ikke svelges. Disse kan være 

skadelige ved svelging og føre til kvelning. Ikke la smådeler komme i 
hendene på småbarn. 

9.   Apparatet skal kun brukes med de anbefalte duftkapslene. Ved bruk av 
andre materialer er det fare for at det frisettes giftige damper eller det 
oppstår brann.

Lading av batteriet ved utkoblet apparat:
•  Strømvisningen består av fire LED-lys (den 

aller første (femte) LED-en hører til den 
kabelfri Qi-ladefunksjonen).

•  I løpet av ladeforløpet til batteriet blinker 
LED-en til strømvisningen. Etter avsluttet 
ladeprosess kobler LED-ene seg ut. 

•  Ved blinking av de enkelte LED-ene vises 
det hvor mange produsent batteriet er 
ladet. Eksempel: Batteriet er ladet 70 % når 
den tredje LED-en blinker (LED 1 og 2 lyser 
konstant, og LED 4 er av).  

•  Etter avsluttet ladeprosess kobler de fire 
LED-ene seg ut.  

Kontrollere ladetilstanden til batteriet 
Ved kort trykk på PÅ/AV-tasten viser LED-en til strømvisningen ladetilstanden 
til batteriet. LED-ene lyser i tre sekunder og slukker deretter igjen.
Ladetilstanden til batteriet kan kontrolleres i enhver driftstilstand for apparatet: 
ved utkoblet apparat, i standbymodus eller under drift.
Betjen apparatet på tre ulike måter: på en stikkontakt (med medfølgende 
USB-type C-kabel), på en USB-tilkobling til en datamaskin eller kun på batteri.

BRUKSANVISNING

1.  Apparatet skal ikke settes på myke underlag som tepper eller løpere, da 
dette kan blokkere luftinngangshullene. Sett apparatet på jevnt underlag.

2.  Apparatet er kun beregnet til innendørs bruk. Skal ikke brukes på baderom 
eller i fuktige omgivelser. 

3.  Apparatet eller strømkabelen skal ikke brukes i nærheten av åpne flammer.
4.  Bruk apparatet på fritt, jevnt og varmebestandig overflate.
5.  Koble ut apparatet når det ikke er noen hjemme.

FØR FØRSTE GANGS BRUK

Leveransens omfang
Åpne pakningen og ta forsiktig ut innholdet. Før kasting av pakningen, se til at 
følgende deler er til stede:
– Elektrisk diffusor
– USB-type C-kabel (lengde: 1,5 m) til lading av batteriene
– Adapter
– Bruksanvisning 
– Garantikort

Første trinn – lading av batteriet
Du kan lade opp batteriet på to ulike måter:
1.  Koble apparatet til en datamaskin ved bruk av medfølgende kabel, eller:
2.   Koble apparatet til en stikkontakt ved bruk av medfølgende USB-adapter.
Ved første lading av litium-ion-batteriet må apparatet være avslått. Ved første 
bruk av batteriet må det lades i minst fire timer. Etter lading av batteriet kan 
du skille apparatet fra strømforsyningen og stilles det opp på ønsket plass. 
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BRUK AV AIR PEARLS-APPARATET

Anvendelse/bruk
1.   På baksiden av apparatet: For innkobling av apparatet trykk på tasten PÅ/AV. 

Apparatet forblir i standbymodus, PÅ/AV-symbolet lyser hvitt i 30 sekunder 
(og slukker deretter) og LED-ene til strømvisningen viser også ladetilstanden 
til batteriet i 30 sekunder (og slukker deretter).

2.   Ta av de øvre dekselet.
3.   Legg én eller to kapsler (avhengig av ønsket duftiintensitet) i hylsen/hylsene. 

Se til at kapslene legges inn med undersiden ned.
4.   Sett på dekselet igjen. Dekselet er riktig lukket når symboler ligger over 

hverandre på den grå underdelen og på det svarte dekselet.  
5.   Trykk MODUS-logoen på forsiden av apparatet for å velge en av de to drifts-

modusene.

Du kan velge mellom følgende driftsmoduser:

1) Intervalldrift
Trykk én gang på MODUS-LOGOEN (A). LED-en blir HVIT. I denne modusen 
arbeider apparatet som følger: 20 minutter PÅ, 5 minutter AV. Etter 7 timer går 
apparatet automatisk til standbymodus.

2) Kontinuerlig drift
Trykk to ganger på MODUS-LOGOEN (B). LED-en blir GRØNN. I denne 
modusen arbeider apparatet kontinuerlig i 5 timer. Deretter går apparatet 
automatisk til standbymodus. 

Trykk på MODUS-LOGOEN (C) tre ganger for å sette apparatet til 
standbymodus.

Hvis apparatet befinner seg i standbymodus og ikke brukes på 30 minutter, 
kobles det automatisk ut.

EU:
Gries Deco Company GmbH, Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg
Tel. +49 6028 944 3100

CH:
Dufträume AG, Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi
Tel. +41 43 888 2579

info@ipuro.com  ·  www.ipuro.com

2. 3.

5.

1.
B) grønt lys C) uten lysA) hvitt lys

Kabelfri lading med Qi-ladestasjonen oppe på apparatet:
Funksjonen for kabelfri lading kan kun brukes med Qi-kompatible smart-
telefoner.
Ladefunksjonen kan kun brukes når apparatet er slått på (i intervalldrift eller 
kontinuerlig drift) eller er i standbymodus. Den første av de fem LED-lampene 
hører til Qi-ladefunksjonen. 
Legg smarttelefonen til lading akkurat på symbolet på dekselet. 
Ved innkoblet apparat forblir ladefunksjonen i standbymodus, og LED-en lyser 
hvitt. LED-en til Qi-ladefunksjonen blir først blå når mobilen er lagt på og 
ladeprosessen er startet. Mens smarttelefonen lades, lyser den første av LED-ene.
Ved lavt ladenivå på apparatets batteri (under 20 %) kobler Qi-ladefunksjonen 
seg automatisk UT, og den tilhørende LED-en slukker.

RESIRKULERING OG AVFALLSHÅNDTERING

Ikke kast produktet med vanlig husholdningsavfall på slutten av 
levetiden. Lever det inn til et innsamlingssted for resirkulering av 
elektriske og elektroniske apparater.
Symbolet på produktet, bruksanvisningen eller forpakningen gir 
anvisninger for riktig avfallshåndteringsmetode. Materialene kan 
resirkuleres i henhold til symbolene. Med gjenbruk av materialer 
eller andre former for gjenbruk av gamle enheter, kan du yte et 
viktig bidrag til å verne miljøet. 
Spør ev. kommunen hvor du finner godkjente avfalls-
håndteringssteder.

INFORMASJON FOR FORHANDLERE

Kun til innendørs bruk.

 
Lavspenning. Driftsmidler i faste installasjoner og driftsmidler 
med spesielle krav til pålitelighet og tilgjengelighet.

Europeisk samsvar

Verneisolasjon. Energiforbrukende driftsmidler som forsynes 
av den faste installasjonen, f.eks. husholdningsapparater og 
bærbare verktøy.

Separat strømforsyning.

4.
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Malli: IPU1003
Valmistajan malli: SGI-BC

Hyvä asiakkaamme!
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä se 
myöhempää käyttöä varten. Laitetta saavat käyttää vain henkilöt, jotka ovat 
perehtyneet sen turvallisuusohjeisiin.

Sisällysluettelo
Käyttöohjeet mallille: IPU1003

Osien kuvaus Sivu 69
Tekniset tiedot Sivu 70

Big Cube Sivu 70
Adapteri Sivu 70

Symbolien selitykset Sivu 70
Turvallisuutesi vuoksi – yleisiä turvallisuusohjeita Sivu 70
Käyttöohjeet Sivu 71
Ennen ensimmäistä käyttökertaa Sivu 71
Air Pearls -laitteesi käyttö Sivu 72
Kierrättäminen ja hävittäminen Sivu 73
Tietoja jälleenmyyjälle Sivu 73
Vaatimustenmukaisuusvakuutus Sivu 74

FI – Käyttöohje OSIEN KUVAUS

1. Ilmaliitäntä

4. Kapselilokerot

7. Virtapainike

8. USB-C-liitäntä
5. Kansi 

2. Merkkivalo

9. Integroitu Qi-latausasema langattomaan lataukseen 
(ei sisällä koristeita)

6. Virran merkkivalo

3. Ilmakanava

Näkymä päältä

11. Adapteri

10. USB-C-kaapeli

VAROITUS: 
TÄTÄ LAITETTA SAAVAT KÄYTTÄÄ YLI 7-VUOTIAAT LAPSET SEKÄ HENKILÖT, 
JOIDEN FYYSINEN, AISTILLINEN TAI HENKINEN TOIMINTAKYKY ON 
RAJOITTUNUT TAI JOILLA EI OLE RIITTÄVÄÄ KOKEMUSTA JA OSAAMISTA, 
VALVOTTUINA TAI LAITTEEN TURVALLISEEN KÄYTTÖÖN OPASTETTUINA, 
KUN HE OVAT OSOITTANEET TUNNISTAVANSA KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT VAARAT. 
LAPSET EIVÄT SAA LEIKKIÄ LAITTEELLA. LAPSET EIVÄT SAA PUHDISTAA TAI 
HUOLTAA LAITETTA VALVOMATTA.
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TEKNISET TIEDOT

Big Cube
Virransyöttö:  akku 3,7 V   3 W < 1000 mA
Kotelo: akryylinitriilibutadieenistyreeni (ABS) 
Mitat  (P x L x K): 115 x 115 x 115 mm
Paino: 617,0 g
Virtajohto: n. 150 cm
Suurin täyttömäärä: kaksi Air Pearls -kapselia
Toimitussisältö:   sähköinen tuoksulamppu, USB-C-kaapeli, 

adapteri, ei kapseleita eikä puhelinta
Liite:  käyttöohje
Qi-taajuuskaista: 115 kHz - 225 kHz – 3 W < 1000 Ah
Qi-latausaseman lähtöteho: 3 W < 1000 mAh

Adapteri
Adapterin mallinro:  YHSW-050YYYZ 
Adapterin virransyöttö:  Tulo: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A MAX. 

Lähtö: 5 V           2100 mA

VAROITUS: Käytä akun lataamiseen tai laitteen käyttöön mukana toimitetun 
irrotettavan virtajohdon kanssa.

Tuote valmistettu Kiinassa
Oikeus muutoksiin ja virheisiin laitteen toiminnoissa, teknisissä 
ominaisuuksissa, väreissä ja muotoilussa pidätetään. 

SYMBOLIEN SELITYS

Säilytä tämä käyttöohje tulevaa tarvetta varten.

Tämä tuote ei ole vesitiivis. Älä upota laitetta veteen tai saata 
muutoin kosketuksiin veden kanssa. Veden pääseminen 
laitteeseen voi vahingoittaa tätä pahasti. Älä käytä alkoholia, 
ammoniakkia, bentseeniä tai hankaavia aineita sisältäviä 
puhdistusaineita, koska nämä voivat vahingoittaa laitetta. 
Puhdista laite pehmeällä, kostealla liinalla.

TURVALLISUUTESI VUOKSI – yleisiä turvallisuusohjeita

Lue seuraavat ohjeet ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten.
1.  Tätä laitetta saavat käyttää yli 7-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden 

fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
riittävää kokemusta ja osaamista sen käytöstä, valvottuina tai laitteen 
turvalliseen käyttöön opastettuina, kun he ovat osoittaneet tunnistavansa 
käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta valvomatta. 

2.  TTätä sähköistä tuoksulamppua saa käyttää vain 5 VDC:n SELV-jännitteellä.
3.  TTätä tuotetta on aina käytettävä voimassa olevan lainsäädännön 

mukaisesti. Emme vastaa tappioista emmekä vahingoista, jotka johtuvat 
asennuksesta, jota ei ole tehty oheisten ohjeiden mukaisesti.

4.  Tämä laite ei ole leikkikalu. Pidä poissa lasten ja muiden sellaisten 
henkilöiden ulottuvilta, joiden ei laitetta pitäisi käyttää.  

5.  TTarkista aina laitetta käyttäessäsi pistotulpan kunto. Jos havaitset laitteessa 
vikaa, ota yhteyttä takuukortissa mainittuun asiakaspalveluun vaihtaaksesi 
sen välittömästi. 

6.  TÄlä käytä laitetta virransyötön ollessa epätasaista, koska se voi vahingoittaa 
laitetta. 

7.  TIrrota laite häiriötapauksessa virransyötöstä ja korjauta se.
8.  THuomio: Sisältää pieniä osia ja akkuja. Älä niele. Nämä voivat olla haitallisia 

nieltynä ja aiheuttaa tukehtumisen. Pienet osat pidettävä lasten 
ulottumattomissa. 

9.  TLaitteessa saa käyttää vain suositeltuja tuoksukapseleita. Muita 
materiaaleja käytettäessä on olemassa myrkyllisten kaasujen vapautumisen 
ja tulipalon vaara.

Akun lataaminen laite pois päältä kytkettynä:
•  Virran merkkivalossa on neljä LEDiä 

(kaikkein ensimmäinen (viides) LED kuuluu 
langattomaan Qi-lataustoimintoon.  

•  Akun latauksen aikana merkkivalon LEDit 
vilkkuvat. Kun lataus on päättynyt, LEDit 
sammuvat. 

•  LEDien vilkkuminen kertoo akun varauksen 
prosenttimäärän. Esimerkki: Akun varaus 
on 70 %, kun kolmas LED vilkkuu (LEDit 1 ja 
2 palavat tasaisesti ja LED 4 ei pala).  

•  Kun lataus on päättynyt, kaikki neljä LEDiä 
sammuu.

Akun varaustilan testaus 
Kun painat virtapainiketta lyhyesti, virran merkkivalon LEDit kertovat akun 
varaustilan. LEDit palavat kolme sekuntia ja sammuvat jälleen.
Akun varaustila voidaan tarkastaa laitteen jokaisessa toimintatilassa: laitteen 
ollessa pois päältä, valmiustilassa tai käytön aikana.
Laitetta voidaan käyttää kolmella eri tavalla: liitettynä pistorasiaan (mukana 
toimitetulla USB-C-kaapelilla), liitettynä tietokoneen USB-liitäntään tai pelkällä 
akkukäytöllä. 

KÄYTTÖOHJEET

1.  Älä aseta laitetta pehmeille alustoille, kuten mattojen ja vastaavien päälle, 
koska nämä voivat tukkia ilmanottoaukot. Aseta laite ainoastaan tasaiselle 
alustalle.

2.  Laite on tarkoitettu käytettäväksi vain sisätiloissa. Älä käytä kylpyhuoneessa 
tai kosteissa tiloissa. 

3.  Laitetta tai virtajohtoa ei saa käyttää avotulen lähettyvillä.
4.  Käytä laitetta avarilla, tasaisilla ja lämpöä kestävillä pinnoilla.
5.  Kytke laite pois päältä, kun rakennuksessa ei ole ketään.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄTTÖKERTAA

Toimituksen sisältö
Avaa pakkaus ja ota sisältö ulos varovasti. Varmista ennen pakkauksen 
hävittämistä, että olet ottanut siitä kaikki seuraavat osat:
– sähköinen tuoksulamppu
– USB-C-kaapeli (pituus: 1,5 m) akun lataamiseen
– adapteri
– käyttöohje 
– takuukortti

Näin pääset alkuun – akun lataaminen
Voit ladata akun kahdella tavalla:
1.  Liitä laite mukana toimitetun johdon avulla tietokoneeseen.
2.   Liitä laite mukana toimitetulla USB-adapterilla pistorasiaan.
Kun litiumioniakku ladataan ensimmäisen kerran, laitteen on oltava pois 
päältä. Akkua on oltava ladattu vähintään neljä tuntia ennen ensimmäistä 
käyttöä. Akun lataamisen jälkeen voit irrottaa laitteen virransyötöstä ja asettaa 
haluamaasi paikkaan. 
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AIR PEARLS -LAITTEESI KÄYTTÖ

Käyttö/toiminta
1.   Laitteen takana: Kytke laite päälle virtapainikkeella. Laite kytkeytyy 

valmiustilaan, virtapainikkeessa palaa valkoinen valo 30 sekuntia (ja 
sammuu sen jälkeen) ja virran merkkivalon LEDit näyttävät akun varaustilan 
myös 30 sekunnin ajan (ja sammuvat sitten).

2.   Irrota päällikansi.
3.   Aseta yksi tai kaksi kapselia (tuoksun halutun voimakkuuden mukaan) 

lokeroon/lokeroihin. Varmista, että kapselin alapuoli tulee alaspäin.
4.   Pane kansi takaisin paikalleen. Kansi on kunnolla kiinni, kun harmaassa 

alaosassa ja mustassa kannessa olevat merkit ovat päällekkäin.  
5.   Valitse käyttötila painamalla logomerkkivaloa laitteen etupuolelta.

Voit valita seuraavista käyttötavoista:

1) Jaksoittainen käyttö
Koske logomerkkivaloa kerran (A). LED vaihtuu VALKOISEKSI. Tässä tilassa 
laite toimii seuraavasti: 20 minuuttia PÄÄLLÄ, 5 minuuttia POIS PÄÄLTÄ.  
7 tunnin kuluttua laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan.

2) Jatkuva käyttö
Koske logomerkkivaloa kaksi kertaa (B). LED vaihtuu VIHREÄKSI. Tässä tilassa 
laite toimii yhtäjaksoisesti 5 tunnin ajan. Tämän jälkeen laite siirtyy 
automaattisesti valmiustilaan. 

Kosketa logomerkkivaloa kolme kertaa, kun haluat asettaa laitteen 
valmiustilaan (C).  

Laite kytkeytyy automaattisesti pois päältä, kun laite on valmiustilassa ja sitä ei 
käytetä 30 minuuttiin.
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2. 3.

5.

1.
B) vihreä valo C) ei valoaA) valkoinen valo

Langaton lataus ylhäällä laitteen päällä olevalla Qi-latausasemalla:
Langatonta lataustoimintoa voidaan käyttää vain yhdessä Qi-yhteensopivat 
puhelimen kanssa.
Lataustoimintoa voidaan käyttää vain, kun laite on päällä (jaksoittaisessa tai 
jatkuvassa käytössä) tai valmiustilassa. Ensimmäinen viidestä LED-valosta 
kuuluu Qi-lataustoimintoon. 
Aseta puhelin latausta varten tarkalleen kannessa olevan symbolin päälle. 
Kun laite on päällä, lataustoiminto pysyy valmiustilassa, ja LEDissä on valkoinen 
valo. Qi-lataustoiminnon LED muuttuu siniseksi vasta sitten, kun puhelin on 
asetettu paikoilleen ja lataus on alkanut. Ensimmäinen LED palaa puhelimen 
latauksen aikana.
Laitteen akun varaustilan ollessa vähäinen (alle 20 %) Qi-lataustoiminto 
sammuu automaattisesti, ja sen osoittava LED sammuu. 

KIERRÄTTÄMINEN JA HÄVITTÄMINEN

Älä hävitä tuotetta elinkaarensa päässä normaalin 
kotitalousjätteen mukana. 
Toimita se sähkö- ja elektronisten laitteiden keräyspisteeseen.
Tuotteeseen, käyttöohjeeseen tai pakkaukseen merkitty symboli 
kertoo oikean hävitystavan. Symbolit kertovat, miten materiaalit 
soveltuvat kierrätettäväksi. Toimittamalla materiaalit 
kierrätettäviksi tai muulla tavoin hyödynnettäviksi annat oman 
tärkeän panoksesi ympäristönsuojeluun. 
Lisätietoja jätteiden hävittämisestä saat oman kuntasi 
jätehuollosta.

TIETOJA JÄLLEENMYYJILLE

Vain sisäkäyttöön.

 
Pienjännite. Kiinteästi kytketty laite ja laite, jolle on asetettu 
erityisiä luotettavuus- ja käytettävyysvaatimuksia. 

Eurooppalainen yhteensopivuus

Kaksoiseristys. Energiaa kuluttavat laitteet, jotka saavat virran 
kiinteästä liitännästä, esim. kodinkoneet ja kannettavat 
työkalut.

Erillinen virransyöttö.

4.
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Declaration of confirmity | Déclaration de conformité | Verklaring van overeenstemming | Dichiarazione sulla conformità | Δήλωση συμμόρφωσης 
Declaración de conformidad | Declaração de conformidade | Overensstemmelseserklæring | Försäkran om överensstämmelse  | Samsvarserklæring 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Dokument-Nr. IPU1003 / Monat.Jahr: 09 / 2018

Bezeichnung Ipuro Big Cube – elektrischer Diffusor

Modelnummer IPU1003 / 4051281508491

Komponenten Elektrischer Diffusor, Netzadapter, USB-Kabel

RICHTLINIE 2014/30/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der  
Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit (Neufassung) – kurz: EMV-Richtlinie

RICHTLINIE 2014/35/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der  
Mitgliedstaaten über die Bereitstellung elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen auf dem Markt (Neufassung) – 
kurz: Niederspannungsrichtlinie

Die Richtlinie 2014/53/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 16. April 2014 über die Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten 
über die Bereitstellung von Funkanlagen auf dem Markt – kurz: Funkanlagenrichtlinie (RED Richtlinie)

Richtlinie 2011/65/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten (Neufassung) – kurz: RoHS-Richtlinie

wird hiermit erklärt, dass es den wesentlichen Schutzanforderungen / grundlegenden Anforderungen entspricht, die in den nachfolgend bezeichneten  
Harmonisierungsvorschriften festgelegt sind:

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird:

Fundstelle Titel

Harmonisierte Normen:

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte, Elektrowerkzeuge und ähnliche  
Elektrogeräte – Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte, Elektrowerkzeuge und ähnliche  
Elektrogeräte – Teil 2: Störfestigkeit – Produktfamiliennorm

EN 61000-3-2:2014 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3 – 2: Grenzwerte – Grenzwerte für Oberschwingungsströme  
(Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter)

EN 61000-3-3:2013 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3 – 3: Grenzwerte – Begrenzung von Spannungsänderungen,  
Spannungsschwankungen und Flicker in öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem 
Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner Sonderanschlussbedingung unterliegen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke – Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 60335-2-101:2002 + A1:2008 + A2:2014 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke – Teil 2 – 101: Besondere Anforderungen 
für Verdampfergeräte

EN 62233:2008 Verfahren zur Messung der elektromagnetischen Felder von Haushaltsgeräten und ähnlichen Elektrogeräten im 
Hinblick auf die Sicherheit von Personen in elektromagnetischen Feldern

EN 62368-1:2014+AC:2015 Einrichtungen für Audio/Video, Informations- und Kommunikationstechnik – Teil 1: Sicherheitsanforderungen

EN 62311:2008 Bewertung von elektrischen und elektronischen Einrichtungen in Bezug auf Begrenzungen der Exposition von 
Personen in elektromagnetischen Feldern (0 Hz bis 300 GHz)

EN 61558-1:2005+A1:2009 Sicherheit von Transformatoren, Netzgeräten, Drosseln und dergleichen – Teil 1: Allgemeine Anforderungen und 
Prüfungen

EN 61558-2-16:2009 + A1:2013 Sicherheit von Transformatoren, Drosseln, Netzgeräten und dergleichen für Versorgungsspannungen bis 1100 V – Teil 
2 – 16: Besondere Anforderungen und Prüfungen an Schaltnetzteilen (SMPS) und Transformatoren für Schaltnetzteile

EN 301 489-1 V1.9.2:2011 Elektromagnetische Verträglichkeit für Funkeinrichtungen und -dienste – Teil 1: Gemeinsame technische  
Anforderungen – Harmonisierte EN, die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1b der EU-Richtlinie 
2014/53/EU und nach Artikel 6 der EU-Richtlinie 2014/30/EU enthält

Für das nachfolgend bezeichnete Erzeugnis
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Weitere angewandte technische Spezifikationen (nicht im EU-Amtsblatt veröffentlicht)

EN 55014-1:2017 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte, Elektrowerkzeuge und ähnliche  
Elektrogeräte – Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:2015 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte, Elektrowerkzeuge und ähnliche  
Elektrogeräte – Teil 2: Störfestigkeit – Produktfamiliennorm

EN 301 489-1 V2.1.1:2017 Elektromagnetische Verträglichkeit für Funkeinrichtungen und -dienste – Teil 1: Gemeinsame technische  
Anforderungen – Harmonisierte EN, die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1b der EU-Richtlinie 
2014/53/EU und nach Artikel 6 der EU-Richtlinie 2014/30/EU enthält

EN 301 489-3 V2.1.1:2017 Elektromagnetische Verträglichkeit und Funkspektrumangelegenheiten (ERM) – Elektromagnetische  
Verträglichkeit (EMV) für Funkeinrichtungen und -dienste – Teil 3: Spezifische Bedingungen für Funkgeräte 
geringer Reichweite (SRD) für den Einsatz auf Frequenzen zwischen 9 kHz und 246 GHz

EN 303 417 V1.1.1:2017 Induktive Technologien zur kontaktlosen Leistungsübertragung in den Funkfrequenzbereichen 19 kHz bis 21 kHz,  
59 kHz bis 61 kHz, 79 kHz bis 90 kHz, 100 kHz bis 300 kHz und 6765 kHz bis 6795 kHz – Harmonisierte EN, die  
die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.2 der EU-Richtlinie 2014/53/EU enthält

IEC 62321-4:2013+A1:2017 Verfahren zur Bestimmung von bestimmten Substanzen in Produkten der Elektrotechnik – Teil 4: Quecksilber in 
Polymeren, Metallen und Elektronik mit CV-AAS, CV-AFS, ICP-OES und ICP-MS

IEC 62321-5:2013 Verfahren zur Bestimmung von bestimmten Substanzen in Produkten der Elektrotechnik – Teil 5: Cadmium, Blei 
und Chrom in Polymeren und Elektronik und Cadmium und Blei in Metallen mit AAS, AFS, ICP-OES und ICP-MS

IEC 62321-6:2015 Verfahren zur Bestimmung von bestimmten Substanzen in Produkten der Elektrotechnik – Teil 6: Polybromierte 
Biphenyl- und Diphenylether in Polymeren durch Gaschromatographie-Massenspektrometrie (GC-MS)

IEC 62321-7-2:2017 Verfahren zur Bestimmung von bestimmten Substanzen in Produkten der Elektrotechnik – Teil 7 –   2: Sechswertiges 
Chrom – Bestimmung von sechswertigem Chrom (Cr(VI)) in Polymeren und Elektronik durch das kolorimetrische 
Verfahren

IEC 62321-8:2017 Verfahren zur Bestimmung von bestimmten Substanzen in Produkten der Elektrotechnik – Teil 8: Phthalate in  
Polymeren mittels Gaschromatographie-Massenspektrometrie (GC-MS), Gaschromatographie-Massenspektrometrie 
mit Nutzung des Zusatzes der Pyrolyse/thermischen Desorption (Py/TD-GC-MS)

Diese Erklärung wird verantwortlich für den Hersteller oder seinem Bevollmächtigten

Name: Gries Deco Company GmbH

Anschrift: Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg

abgegeben durch

Name, Vorname: Patrick Oliver Simon

Funktion: Teamleiter Qualitätsmanagement

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung in Bezug auf die Erfüllung der grundlegenden Anforderungen und die Anfertigung 
der technischen Unterlagen trägt der Hersteller.

Name: Gries Deco Company GmbH

Anschrift: Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg

Niedernberg, 10.10.2018

Ort, Datum Rechtsgültige Unterschrift

Diese Erklärung bescheinigt die Übereinstimmung mit den genannten Harmonisierungsvorschriften, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften.
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EU: Gries Deco Company GmbH 
Boschstraße 7, DE-63843 Niedernberg, Tel. +49 6028 944 3100

CH: Dufträume AG 
Chaltenbodenstrasse 8, CH-8834 Schindellegi, Tel. +41 43 888 2579
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